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These products meet the requirements of EN149:2001+A1:2009, filtering

facepiece respirators for use against particles. They should be used to protect

the wearer from solid and non-volatile liquid particles only.

/\Particular attention should be given to warning statements where
indicated.

/\NWARNINGS AND LIMITATIONS

+ Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are
essential in order for the product to help protect the wearer from
certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on
the use of these respiratory protection products and/or failure to
properly wear the complete product during all periods of exposure
may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life
threatening iliness or permanent disability.

+ For suitability and proper use follow local regulations and refer to all
information supplied or contact a safety professional or 3M on 0870 60
800 60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).

+ Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in
accordance with applicable Health and Safety standards/guidance.

. 'Il'r:ese products do not contain components made from natural rubber
latex.

+ These products do not protect against gases/vapours.

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M
definition. Individual countries may apply their own limits on oxygen
deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric
contaminants/concentrations which are unknown or immediately
dangerous to life and health (IDLH).

* Do not use with beards or other facial hair that may inhibit contact
between the face and the product thus preventing a good seal.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Breathing becomes difficult.

—  b)Dizzinesserother distress oceurs: ~ —  —— @ ——

+ Discard and replace the respirator if it becomes damaged, breathing
resistance becomes excessive or at the end of the shift.

+ Do not alter, modify, clean or repair this respirator.

+ In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

+ Before initial use, always check that the product is within the stated shelf
life (use by date).

FITTING INSTRUCTIONS

See Figure 1. Before fitting device, ensure hands are clean. All respirator
components should be inspected for damage prior to each use. 1. With
reverse side up and using tab, separate top and bottom panels to form a cup
shape. Bend slightly at the centre of the noseclip. 2. Ensure both panels are
fully unfolded. 3. Cup respirator in one hand with open side towards face.
Take both straps in other hand. Hold respirator under chin, with nosepiece up,
and pull straps over head. 4. Locate the upper strap across the crown of the
head and the lower strap below the ears. Straps must not be twisted. Adjust
top and bottom panels for a comfortable fit, ensuring panels and tab are not
folded in. 5. Using both hands, mould noseclip to the shape of the nose to
ensure a close fit and good seal. Pinching the noseclip using only one hand
may result in less effective respirator performance. 6. The seal of the
respirator on the face should be fit-checked before entering the workplace.

FIT CHECK

1. Cover the front of the respirator with both hands being careful not to disturb
the fit of the respirator. 2a) UNVALVED respirator - EXHALE sharply; 2b)
VALVED respirator - INHALE sharply. 3. If air leaks around the nose, re-adjust
the noseclip to eliminate leakage. Repeat the above fit check. 4. If air leaks at
the respirator edges, work the straps back along the sides of the head to
eliminate leakage. Repeat the above fit check. If you CANNOT achieve a
proper fit DO NOT enter the hazardous area. See your supervisor. Users
should be fit tested in accordance with national requirements. For information
regarding fit testing procedures, please contact 3M.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.

NOTE

Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods. They can
reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no more than 3
months in the shelf life of the product. When storing or transporting this
product use original packaging provided. Do not store in direct sunlight.

MARKING
R = Reusable
NR = Non reusable (single shift use only)
D = Meets the clogging requirements

4y End of Sheff Life. Date format: YYYY/MM/DD
| Temperature Range
™ Maximum Relative Humidity
|75 Dispose of in accordance with local regulations
(&) Packaging not suitable for food contact.

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive
89/686/EEC (Personal Protective Equipment Directive) and are thus CE
marked. Certification under Article 10, EC Type-Examination and Article 11,
EC Quality Control, has been issued by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

Disse produkter lever op til kravene i EN 149:2001+A1:2009 filtrerende
andedraetsvaem il brug mod partikler. De skal kun anvendes til, at beskytte
brugeren imod indanding af faste- og ikke flygtige veeskeformige partikler
/\Man ber vaere sarlig opmaerksom pa advarsler hvor angivet.

/\ Advarsler og begraensninger
+ Serg altid for at produktet er:

- egnet til anvendelsen;

- monteret korrekt;

- Beeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om ngdvendigt.

« Korrekt udvalgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er
afgerende for, om produktet beskytter brugeren imod visse
luftbarne forurenende stoffer. Undlader man at folge alle
instruktioner om brugen af disse andedratsvam ogleller undlades
korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan det
skade brugerens helbred, fare til alvorlig og livstruende sygdom
eller varig invaliditet.

+ For egnethed og rigtig brug felg lokale regler og referer til vedlagte
information. For yderligere information kontakt en 3M konsulent (lokale
kontakt detaljer).

+ Far brug, skal brugeren veere instrueret i den korrekte anvendelse af
dragten, i overensstemmelse med geeldende sundheds- og
sikkerhedsregler.

+ Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.

+ Disse produkter beskytter ikke mod gasser/dampe.

+ Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt
(3M's definition. | nogen lande geelder andre minimumsveerdier for
itindholdet. Undersag dette i tvivistilfaelde).

+ Bar ikke bruges i omrader, hvor typen og/eller koncentrationen af
forureningen er ukendt.

» Masken ma ikke bruges, hvis man har skaeg eller skagstubbe, som
kan nedsztte maskens effektivitet, da der opstar utaethed mellem
maske og ansigt.

« Forlad straks det forurenede omrade, hvis:

a) Veejrtraekningen bliver vanskelig.

b) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.

+ Kassér masken og tag en ny, hvis den bliver beskadiget, bliver for
vanskelig at treekke vejret igennem samt efter et arbejdsskift.

+ Du ma ikke aendre, modificere, rengere eller reparere denne maske.

+ Hvis det tilteenkes at benytte produktet i eksplosive omgivelser, kontakt
venligst 3M.

+ For brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

VEJLEDNING | PATAGNING

Se Figur 1. Fer patagning, seg for at haendeme er rene. Alle masker skal
inspiceres for skader fr ibrugstagning. 1. Hold bagsiden opad. Ved hjeelp af
tappen, adskil topstykket fra bundstykket, sa masken bliver skalformet. Bgj
forsigtigt ved neeseklemmens center. 2. Veer sikker pa at begge stykker er helt
udfoldet. 3. Leeg masken i den ene hand, med den abne side mod ansigtet.
Tag begge stropper i den anden hand. Seet masken under hagen med
naesestykket opad, og treek stropperne over hovedet. 4. Placér den averste
strop over issen og den nederste strop under greme. Stropperne ma ikke
veere snoede. Justér topstykke og bundstykke sa de passer til ansigtet og veer
sikker pa at de er foldet helt ud. 5. Form naeseklemmen med begge haender,
sa den passer til den nederste del af naesen og sidder teet. Hvis man kun
former naeseklemmen med een hand risikerer man uteetheder og en
vaesentlig forringelse af beskyttelsen. 6. Maskens taetning til ansigtet bar
kontrolleres inden man gér ind i et forurenet omrade.
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LAEKAGETEST

1. Tildeek masken med begge haender uden at aendre maskens position pa
ansigtet. 2a) Maske uden udandingsventil — UDAND kratftigt. 2b) Maske med
udandingsventil — INDAND kraftigt. 3. Hvis man kan masrke utzetheder
omkring naesen, sa justér naeseklemmen igen. Gentag herefter
teethedspraven og gentag justeringen af naeseklemmen indtil masken foles
teet. 4. Hvis man kan meerke uteetheder langs maskekanten, sa forseg at
treekke stroppeme laengere tilbage pa hovedet. Gentag herefter
teethedspraven og gentag justeringen af stropper indtil masken foles teet.
Hvis udstyret IKKE passer ordentligt, skal du IKKE ga ind i et farligt
omrade. Kontakt den sikkerhedsansvarlige. For information omkring
procedurer for at teste en maskes teethed, kontakt 3M.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.

NB

De gennemsnitiige opbevaringsbetingelser kan tillades at overstige 25° C/80
% relativ luftfugtighed i kortere tid. Op til 38° C/85 % relativ luftfugtighed kan
tilades, hvis det ikke sker i leengere tid end sammenlagt 3 maneder indenfor
produktets lagerholdbarhed. Ved lagring eller transport af dette produkt
benyttes original emballage. Opbevar ikke i direkte sollys.

MARKNING
R =Kan genbruges (Reusable)
NR = Kan IKKE genbruges (kun til et arbejdsskifte)
D = Overholder kravene vedr. filstopning.
J  Sidste ibrugtagningsdato. Dato skrives: YYYY/MM/DD
| Opbevaringstemperatur
. \aksimal fugtighed ved opbevaring
Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.
(%) Emballagen erikke egnet til fadevarer

GODKENDELSER
Disse produkter opfylder de grundleeggende sikkerhedskrav i EU-direktivet

89/686/EDS og er CE- maerket i henhold hertil. Certificering i henhold til artikel

10, EF-typeafpravning og artikel 11, EF-kvalitetskontrol er udstedt af BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Milton Keynes, MK5 8PP,

Storbritannien (Bemyndiget organ nr. 0086). 7‘

€3

Dessa produkter 6verensstammer med kraven i SS-EN149 + A1:2009,

filtrerande halvmasker for andningsskydd mot partiklar. Produkten ska endast

anvandas som skydd mot fasta och vatskeformiga partiklar.

A\ Vamingsmeddelanden, dir sadana visas, ska uppmarksammas
noga.

A\ VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

+ Se till att produkten &r:
- Avpassad for anvandningen;
- Korrekt tillpassad;
- Anvand under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

* Korrekt val, utbildning, anvandning och lampligt underhall ar
grundlaggande for att produkten ska skydda anvandaren fran
luftburna féroreningar. Underlatelse att folja alla instruktioner for
detta andningsskydd och/eller underlatelse att bara produkten
under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens
halsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller
permanenta skador.

« For lamplighet och korrekt anvandning olj lokala foreskrifter med
hanvisning till medfdljande information. For mer information kontakta en
sakerhetsansvarig eller 3M representant (se lokal kontaktuppgifter).

+ Anvéandaren ska vara utbildad for anvandning av produkten.

+ Dessa produkter innehaller inga komponenter tillverkade av naturgummi.

+ Dessa produkter skyddar inte mot gaser och angor.

+ Utrustningen far inte anvandas om syrehalten i omgivande luft &r lagre
an 19,5% (definition enl. 3M. Enskilda lander kan tilldmpa egna granser
for syrebrist. Sok information om du &r osaker).

+ Anvénd inte som andningsskydd mot féroreningar vars koncentration &r
okanda eller klassas som IDLH (omedelbar fara fér liv och hélsa).

* Far inte anvéndas om skégg eller annat ansiktshar kan forhindra
god kontakt mellan ansikte och mask och darfor hindrarhindra
masken fran att ge ett fullgott skydd.

+ Lamna omedelbart det fororenade omradet om:

a) Det blir svart att andas.

b) Yrsel eller andra obehag uppstar.

+ Sléng och byt ut masken om den blir skadad, andningsmotstandet for

—stort ellervid arbetsskiftets slut-Om masken anvénds- miljdermed virus—

eller bakterier ska den slangas efter att den tagits av. Den ska inte
ateranvéndas.

. Pessa andningsskydd ska inte forandras, modifieras, rengdras eller
lagas.

+ Kontakta 3M om avsikten &r att anvanda masken i explosiva mifjer.

+ Se till att rekommenderad sista anvéndningsdag inte har passerats,
innan anvandning.

TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER

Se figur 1. Se fill att handemna &r rena innan tillpassning. Innan anvéndning
ska hela masken inspekteras, sa det inte finns nagra skador. 1. Ta masken
med insidan upp, drag isar de tva félten for att fa en kupform. Bgj lite i mitten
av nasklamman. 2. Se till s att bada falten &r fullt utvikta. 3. Kupa masken i
ena handen med den Gppna sidan mot ansiktet. Ta bada banden i andra
handen. Placera masken under hakan, med nasbygeln uppat, och dra
banden ver huvudet. 4. Placera det 6vre bandet uppe pa bakhuvudet och
det undre bandet runt nacken, under 6ronen. Se fill sa att banden inte &r
korsade. Justera dvre och undre bandet for bekvam passform. 5. Forma
nésbygeln efter nésan - anvand bada handerna. Om bygeln formas med en
hand finns det risk for lackage med samre prestanda som foljd. 6. Kontrollera
att masken sitter tattslutande mot ansiktet med lackagetest innan
anvandningen.

LACKAGETEST

1. Kupa bada handema runt masken utan att andra dess position. 2a) utan
utandningsventil - andas ut kraftigt; 2b) med utandningsventil - tag ett snabbt
och djupt andetag. 3. Om lackage upptacks runt ndsan, korrigera nasbygeln.
Upprepa lackagetest. 4. Om lackage upptécks runt maskens kant, korrigera
maskens position samt huvudbandet tills masken sitter korrekt. Upprepa
lackagetest. Ga INTE in i det fororenade omradet om masken INTE
passar. Kontakta den skyddsansvariga om problem uppstar. Fr information
om lackagetester, kontakta 3M.

FORVARING OCH TRANSPORT

Forvaras i dverensstdmmelse med tillverkarens instruktioner, se
forpackningen.

NOTERA

Genomsnittiiga lagringsforhallanden kan éverskrida 25°C / 80% RH under
kortare perioder. De kan uppga till et snitt av 38°C / 85% RH, under maximalt
3 manader av produktens totala lagringstid. Vid lagring eller transport av

denna-produkt rekommenderar vi-att originalférpackningen-anvands.-Far inte—

forvaras i direkt solsken.

MARKNING

R= Flergangsbruk

NR= inte for flergdngsbruk, anvand endast ett arbetspass
D= uppfyller kraven om tilltdppning

) Rekommenderas sista anvandningsdag.. Datumformat; AAAAMM/DD
| Lagringstemperatur
B Maximala relativa fuktighet
[CT\z] Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.
(%) Férpackningen ska inte anvandas till forvaring av mat.

GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direktivet for
personlig skyddsutrustning) och &r dérfor CE-mérkta. Certifiering under Artikel
10, EG-typkontroll och Artikel 11, EG-kvalitetskontroll, har utférdats av BS,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(Anmalt organ nummer 0086).

Disse produktene meter kravene i EN 149:2001+A1:2009, filtrerende
halvmaske mot partikler. De skal kun brukes for a beskytte brukeren mot
faste- og ikke flyktige vaeskeformige partikler.

A\ Var spesielt oppmerksom pé advarsler hvor disse forekommer.

/\ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

« Veer alltid sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
- er riktig tilpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nar det er nadvendig

* Riktig valg av utstyr og oppleering i bruk og vedlikehold av
produktet er viktig for a beskytte brukeren mot forurensninger i
luften. Hvis ikke instruksjonene i bruksanvisningen folges ogleller
utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under hele tiden brukeren
er utstatt for forurensningen, kan dette pavirke brukerens helse,
fare il livstruende sykdom eller varige skader.

J %;‘Jz

Figure 1./Figur 1./ Figur 1./ Figur 1./ Kuva 1./ Slika 1./
Slika 1./ Joonis1./ 1. attéls / 1.pav. / Obrazok 1./Puc. 1./
urypa 1./ Maniotok 1./ Crtez 1./ Beitveci 1./ U1 .
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+ Folg lokale bestemmelser for riktig og sikker bruk, og les giennom all
informasjon som falger produktet. For ytterligere informasjon, kontakt
vemeleder eller 3M.

» Brukeren ma fa oppleering i riktig bruk og vediikehold av produktet.

+ Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig
gummilateks.

+ Disse produktene beskytter ikke mot gasser og damper.

+ Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen
(3M definisjon).

+ Ma ikke brukes til andedrettsbeskyttelse mot ukjente forurensninger,

ukjente konsentrasjoner eller i omrader hvor det er umiddelbar fare for liv

og helse (IDLH).

« Skjegg eller annet har som kommer mellom masken og ansiktet vil
medfere darlig tetning og gi redusert beskyttelse.

+ Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:

a) Du far pustevanskeligheter.

b) Du merker svimmelhet eller ubehag.

+ Kast masken hvis den blir gdelagt, pustemostanden blir for hay, eller nar
arbeidsskiftet er slutt.

+ Ikke forsgk & endre, rengjere eller reparere dette andedrettsvemet.

. ;lh\;lls dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade, kontakt

0 Koﬁtmller at produktet er innenfor utlapsdatoen for det taes i bruk.

TILPASNINGSINSTRUKSJONER

Se figur. 1. Serg for a ha rene hender far du tar pa deg masken. Kontroller
masken for eventuelle skader fr bruk. 1. Brett ut masken slik at den far en
koppformet fasong. Bay forsiktig pa midten av nesebgylen. 2. Pass pa at
begge paneler er brettet ordentlig ut. 3. Legg masken i den ene handen med
innsiden mot ansiktet. Ta begge stroppene i den andre handen, og hold
masken under haken med nesebaylen opp. Legg masken over ansiktet og
trekk stroppene over hodet. 4. Tilpass den @vre stroppen over grene, og den
nedre stroppen under grene. Pass pa at stroppene ikke er vridd. Tilpass avre
og nedre panel for & oppna god komfort og tetning. 5. Bruk begge hender for
& forme nesebgylen rundt neseryggen for a sikre god tilpasning og tetning. 6.
Maskens tetning og tilpasning til ansiktet ma kontrolleres far man gar inn i det
forurensede omradet.

LEKKASJETEST

1. Dekk maskens forside med begge hender. Ver forsiktig slik-at maskens—
tilpasning til ansiktet ikke endres. 2a) Maske uten utandingsventil - Pust
KRAFTIG ut. 2b) Maske med utandingsventil - Trekk pusten dypt. 3. Hvis du
oppdager lekkasje rundt nesen, juster nesebgylen pa nytt og foreta ny
lekkasjetest. 4. Hvis du oppdager lekkasje rundt maskekanten, juster
tilpasningen av masken og/eller stroppene og foreta ny lekkasjetest. Hvis du
IKKE oppnar riktig tetning - IKKE ga inn i det forurensende omradet.
Kontakt vemeleder. For informasjon om lekkasjetesting, kontakt 3M.

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner, se forpakningen.

MERK

Gjennomshittiige lagringsforhold kan overskride 25° C / 80% relativ
luftfuktighet i kortere perioder. Produktene kan na et giennomsnitt pa 38° C /
85Y% relativ luftfuktighet gitt at dette ikke er mer enn 3 maneder av
produktenes lagringstid. Det anbefales & benytte originalemballasje ved
transport. Ikke lagre produktet i direkte sollys.

MERKING PA UTSTYRET

R = kan benyttes i flere skift.

NR = kan kun benyttes i ett skift.

D =testet og oppfyller kravene i "metningstest" mot dolomittstav.

« Siste bruksdato. Datoformat: YYYY/MM/DD
| Temperaturomrade
? Maksimal relativ luftfuktighet
712/ Avhendes i samsvar med lokale regler
(%) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.

GODKJENNINGER

Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC
(Personlig vemeutstyr), og er CE-merket. Sertifisering i henhold fil artikkel 10,
EF-typepraving og artikkel 11, EC-kvalitetskontroll er utstedt av BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0086).

G

Tuotteet tayttavat standardin EN149:2001+A1:2009 vaatimukset, suodattavat
puolinaamarit hiukkasia vastaan. Néita suojaimia kdytetaén suojaamaan
kayttajaa kiinteilta ja ei haihtuvilta nestemaisilta hiukkasilta.

N Kiinnitd erityista huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin. —

/A\VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

+ Varmista aina, efta tuote:

- Soveltuu kyseiseen tyGtehtavaan;

- Asetetaan oikein;

- On kaytossa koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

* Hengityksensuojaimen oikea valinta, kdyttokoulutus, kaytto ja
asianmukainen kunnossapito on valttamatonta kayttajan
suojaamiseksi tehokkaasti tietyiltd iimassa olevilta epapuhtauk-
silta. Jos néiden tuotteiden kéytossa ei noudateta kaikkia ohjeita
jaltai hengityksensuojainta ei kayteta taydellisen ja oikein koko
sen ajan, jonka kayttaja altistuu epapuhtauksia sisaltavalle iimalle,
seurauksena voi olla kéyttdjan terveyden vaarantuminen,
pahimmassa tapauksessa vakava sairastuminen tai pysyva
vammautuminen.

+ Varmista suojaimen sopivuus ja oikea kéyttotapa paikallisten maéraysten

ja suojaimen mukana toimitettujen tietojen perusteella. Lisatietoja saat
tydsuojeluvastaavalta/Suomen 3M Oy:sta.

+ Ennen suojaimen kayttdonottoa, kayttdjan on saatava opastus
suojaimen kayttd6n voimassa olevien tydturvallisuusmaaraysten ja
standardien mukaisesti.

+ Néma tuotteet eivat sisélld luonnonkumilateksista valmistettuja
komponentteja.

+ Tama tuote ei suojaa kayttéjaa kaasuja, hdyryja eiké liuotinhdyryja
vastaan.

« Al kédyta hengityksensuojaimia ympristdiss, joiden happipitoisuus on
alle 19,5 % (3M:n maaritelma. Yksittdiset maat voivat soveltaa omia
happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisétietoja).

+ Suojainta ei saa kayttaa tilassa, jossa iiman epépuhtaudet eivat tiedossa
tai ne voivat aiheuttaa valittéman hengenvaaran tai terveysriskin (IDLH).

+ Al kaytd hengityksensuojainta, mikali sinulla on parta tai muuta
kasvoalueen karvoitusta, joka saattaa heikentéa suojaimen tiiviytta
ja siten suojaustehoa.

+ Poistu valittdmasti epapuhtauksia sisaltavalté alueelta, jos:

a) Hengityksesi vaikeutuu.

b) Tunnet huimausta, uupumusta yms.

+ Vaihda hengityksensuojain uuteen, jos se vaurioituu tai jos hengitys kdy
tydladksi ja aina tydvuoron vaihtuessa.

——=Suojainta-ei saa-muuttaa, puhdistaa-taikorjata——  —— ——

. lz\sllr\i/l?a:'""akﬁ tydskennellé réjahdysalttiissa tydympéristdssé, ota yhteytta

.4an.

+ Ennen kyttdonottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen

voimassaoloaika.

KAYTTOOHJEET

Kts. kuva 1. Varmista ennen suojaimen kéytténottoa, etté kétesi ovat
puhtaat. Kaikki hengityksensuojaimen osat tulee tarkastaa vaurioiden varalta
aina ennen kayttoa. 1. Pida suojainta kddessa ja avaa suojain niin, etta
suojain saa kuppimaisen muodon. Kayttden molempia kasiési, aseta sormet
nenakappaleen paalle ja peukalot sen alle. Taivuta hiukan nenékappaleen
keskelta. 2. Varmista, etta suojain auki kokonaan ja oikeinpéin niin, etta
nenatiiviste tulee ylospéin. 3. Aseta suojain kasvoille ja varmista, etta
kiinnitysnauhat ovat irti toisistaan ja veda nauhat yksitellen paan yii. 4. Aseta
alempi nauha niskaan korvien alapuolelle ja ylempi nauha sopivaan kohtaan
paalaelle. Varmista etta kiinnitysnauhat ovat irti toisistaan. Séada yla- ja
alaosien istuvuus mukavaksi. 5. Muotoile nenékappale nenanvartta tiiviisti
myotailevaksi kayttamalld kummankin kdden sormenpéité. ALA purista
nenakappaletta pelkastaan yhden kaden sormin, silld se ei aina takaa yhté
tehokasta suojaa. 6. Ennen tydskentelyn aloittamista on aina tarkistettava,
ettd hengityksensuojain on fiiviisti kasvoilla.

SUOJAIMEN TIIVIYDEN VARMISTAMINEN

1. Peita hengityksensuojaimen etuosa kummallakin k&della varoen
likuttamasta sucjainta. 2a) Hengityssuojain iiman uloshengitysventtiiia -
hengitd voimakkaasti ulospain. 2b) Hengityssuojain uloshengitysventtiiillé -
hengitd voimakkaasti sisdanpain. 3. Jos ilmaa virtaa suojaimen reunan alta,
saada nenakappaletta. Toista ylldoleva suojaimen ftiiviyden tarkistaminen. 4.
Jos reunavuotoa havaitaan, korjaa sucjaimen asentoa kasvoilla ja/tai kirista
nauhoja. Toista ylldoleva suojaimen fiiviyden tarkistaminen. Jos ET saa
hengityksensuojainta tiiviiksi, ALA mene vaaralliselle alueelle. Ota
yhteys tydsuojelusta vastaavaan henkildon. Lisatietoja tiiviystestin
tekemisesta saat tarvittaessa Suomen 3M Oy:sta.

SAILYTYS ja KULJETUS

Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet
ulkopakkauksessa.

~ ODOBRITVE
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Olosuhteet voivat tilapaisesti yiittaa keskiarvot 25°C/80%. (lampétila/iiman
suhteellinen kosteus). Keskiarvot voivat nousta lukemiin 38°C/85%
edellyttaen, ettei tuotetta varastoida ndissa olosuhteissa yli 3 kuukautta.
Alkuperaispakkaus soveltuu suojaimen varastointiin ja kuljetukseen. Ei saa
varastoida suorassa auringonpaisteessa.

MERKINNAT
R=Uudelleenkaytettava
NR=Kertakayttdinen (yhden tyévuoron)
D= Téyttaa dolomiittitestin vaatimukset

o Varastointiaika p&attyy. Péivamaara: YYYY/MM/DD
| Varastotilan lampotia-alue
4™ \iarastotilan suurin suhteellinen kosteus
[T\ Havitettava paikallisten mééraysten mukaisesti.
(%) Pakkaus ei sovellu kontaktiin elintarvikkeiden kanssa.

HYVAKSYNNAT

Né&ma tuotteet tayttavat Euroopan yhteison direktivin 89/686/ETY
(henkildsuojaindirektiivi) vaatimukset ja niissé on tdman osoituksena
CE-merkki. EY-tyyppitarkastuksen artiklan 10 mukaisen ja
EY-laadunvalvonnan artiklan 11 mukaisen sertifioinnin on antanut BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(ilmoitettu laitos 0086).

&>

Tiizdelki so v skladu s SIST EN149:2001+A1:2009, filtrima maska za

uporabo pri delcih. Uporabljajo se lahko samo za zas¢ito uporabnika pred

trdnimi in ne-hlapnimi delci.

/\ Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kjer je to
nakazano.

/\ OPOZORILA IN OMEJITVE
+ Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noSen skozi celoten ¢as izpostavijenosti;

‘7 -zamenjan, kojetopotrebno. —

+ Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje )
bistvenega pomena, da izdelek lahko $¢iti uporabnika pred
dolocenimi onesnazevalci v zraku. V primeru, da uporabnik ne
uposteva vseh navodil o uporabi teh izdelkov za respiratorno
zascito infali, da celotnega izdelka ne nosi pravilno skozi ves ¢as
izpostavljenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravje
uporabnika, kar lahko vodi do hude ali smrtno nevarne bolezni ali
trajne invalidnosti.

+ Za primemost in pravilno uporabo sledite lokalnim regulativam in
upostevajte dane informacije. Za podrobnejSe informacije kontaktirajte
vamostnega inZenirja ali 3M predstavnika.

+ Pred uporabo mora biti uporabnik izucen v uporabi celotnega izdelka v
skladu s standardi za zdravje in vamost.

+ Ti izdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega lateksa.

+ Ti izdelki ne $¢itijo pred plini/hlapi.

+ Ne uporabljajte v ozracju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova
definicija. Posamezne drzave lahko uporabljajo svoje mejne vrednosti
kisika. Ce ste v dvomih, poiS¢ite nasvet).

+ Ne uporabljajte respiratorne zas¢ite proti onesnazevalcem v
atmosferi/koncentracijam, ki so neznane ali predstavijajo neposredno
nevamost za Ziviienje ali zdravje (IDLH).

* Ne uporabljajte, ¢e nosite brado ali druge dlake na obrazu, ki lahko
ovirajo stik med obrazom in izdelkom in tako preprecujejo dobro
tesnjenje.

+ Takoj zapustite onesnazeno obmocje, Ce:

a) dihanje postane tezko,

b) se pojavi vrtoglavica ali kak$na druga tezava,

+ ZavrZite in nadomestite respirator, ¢e se poskoduje, ¢e dihalna upomnost
postane prekomerna ali ob koncu delovne izmene.

+ Respiratorja ne spreminjajte, Cistite ali popravijajte.

+V/ primeru nameravane uporabe v eksplozivni atmosferi, kontaktirajte
3M.

+ Pred prvo uporabo preverite, Ce je izdelek v okviru navedenega roka
uporabe.

| NAVODILA ZA PRILEGANJE

CGlejte sliko 1. Pred nameS¢anjem se prepricajte, da so vase roke Ciste. Pred
vsako uporabo preverite, da noben od delov respiratorjev ni poskodovan. 1. S
spodnjo stranjo, obmjeno navzgor, in s pomogjo zanke potegnite narazen
zgornji in spodnji del, da se ustvari skodeli¢asta oblika. Rahlo ukrivite center

~nosne sponke. 2. Prepricajte se, da sta oba dela popolnoma odprta. 3.

Zajemite respirator z eno roko, z odprto stranjo proti obrazu. Vzemite oba
jermena v drugo roko. Pridrzite respirator pod brado z delom za nos navzgor
in potegnite jermene ez glavo. 4. Namestite zgornji jermen na temenu glave,
spodnjega pa pod usesi. Jermeni ne smejo biti zviti. Prilagodite zgomii in
spodnji del za udobno prileganje, prepricajte se, da oba dela in zaponka niso
Zlozeni. 5. Z obema rokama prilagodite nosno sponko obliki nosu, da
zagotovite dobro prileganje in tesnjenje. Ce se prileganie lotite le z eno roko,
lahko pride do slabSega delovanja respiratorja. 6. Respiratorjevo tesnilo se
mora preveriti na obrazu pred vstopom v delovno obmocje.

TEST PRILEGANJA

1. Pazljivo prekrifte sprednji del respiratorja z obema dlanema, da pri tem ne
zmotite prileganje respiratorja. 2a) respirator BREZ VENTILA - hitro
IZDIHNITE; 2b) respirator Z VENTILOM - hitro VDIHNITE. 3. Ce okoli nosu
uhaja zrak, prilagodite nosno sponko in prekinite prepuscanie. Ponovite zgoraj
naveden test. 4. Ce zrak uhaja ob robu respiratorja, prilagodite naglavne
jermene in prekinite prepuS¢anje. Ponovite zgoraj naveden test. Ce
pravilnega prileganja Nl MOGOCE doseci, NE vstopajte v nevarno
obmocje. Posvetujte se s svojim nadrejenim. Za informacije glede postopkov
za test prileganja, prosimo, kontakdirajte 3M.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Shranjuite v skladu z navodili proizvajalca, glejte embalazo.

OPOMBA

Povprecni pogoji lahko presezejo 25°C / 80% RH za omejena obdobja. V
povprecju lahko dosezejo 38°C / 85% RH, v primeru, da ne gre za ve¢ kot 3
mesece roka uporabe izdelka. Pri shranjevanju ali prenaSanju tega izdelka
uporabite originalno embalazo. Ne shranjujte na direktni sonéni svetlobi.

OZNAKE

R = za veckratno uporabo

NR = ni za veckratno uporabo (samo za eno izmeno)
D =v skladu z zahtevami o zamasitvah

+ Konec roka uporabe. Format datuma: YYYY/MM/DD
| Temperatumi razpon
A \Maksimalna relativna viaga
Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.
(&) Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive
89/686/EEC (direktiva o osebni varovalni opremi) in so zato oznaceni s CE.
Certifikat v skladu z 10. €lenom, pregled ES in 11. ¢lenom, nadzor kakovosti
ES, je izdal BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Milton Keynes, MK5
8PP, UK (3tevilka priglasenega organa 0086).

Ovi proizvodi zadovoljavaju uvjete EN149:2001+A1:2009, filtriranja

respiratora za lice protiv opasnih cestica. Koriste se kako bi zastitili korisnika

samo od krutih i tekucih cestica.

/\ Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuéa stanja koja su
oznacena znakom.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

+ Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu
- isprano namjesten
- noSen tijekom cijelog perioda izloZenosti
- zamjenjen kada je potrebno

« Odgovarajuci izbor, trening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje su
neophodne stavke kako bi proizvod pomogao nosiocu u zastiti od
odredjenih zagadjivaca u zraku. Ako ne slijedite sve upute za
uporabu ovih proizvoda respiratorne zastite ifili ih ne nosite prema
propisima,takoder i proizvod tokom svog vremena izlozenosti,
moze imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih
oboljenja ili trajne nesposobnosti.

+ Za udobnost i pravilnu upotrebu pridrzavaijte se lokalnih zakona i pratite
sve dostupne informacije. Za viSe informacija kontakirajte profesionalnu
zastitu/predtavnika 3M-a (Detalji lokalnih kontakata).

+ Prije upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koristenja kompletnog
proizvoda u skladu sa primjenjenim standardima i vodi¢ima za zdravije i
sigumost.

+ Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodne gume, lateksa.

+ Ovi proizvodi ne &tite od para i plinova

* Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kisika (3M
definicija. Zemlje mogu individualno primjenjivati viastita ograni¢enja za
pomanjkanje kisika. PotraZite savijet ako sumnjate).

+ Ne koristite za respiratomu zatitu od atmosferskih
zagadivacalkoncentracija koje su ili nepoznate ili su trenutno opasne za
Zivoti zdravije (IDLH).

* Ne koristiti ako ste neobrijeni, zato $to u tom slucaju respirator ne
moze zadovoljavajuce prijanjati uz lice

+ Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:

a) Disanje postane otezano.

b) Se pojave nesvjestica ili mu¢nina.

+ Odbacite i zamjenite respirator kada se oSteti, kada disanje postane
oteZano ili na kraju smjene

+ Ne mjenjajte, modificirajte, Cistite ili popravijajte respirator.

+ U sliu¢aju upotrebe u eksplozivnoj atmpsferi kontaktirajte 3M

« Prije inicijaine upotrebe uvijek provierite da je proizvod u periodu za
upotrebu (upotrebiti do datuma)

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Vidi sliku1. Prije postavijanja respiratora ruke moraju biti ¢iste Svi dijelovi
respiratora bi trebali biti pregledani radi mogucih ostecenja prije svake
uporabe. 1. Odvojite gomniji i donji pokrov sa strane suprotne od oznake i
oblikujte oblik Salice Lagano nagnite prema centru kvacice za nos. 2Provjerite
da li su obje strane potpuno otvorene. 3. Dio oblika Salice uzmite u jednu ruku

s otvorenom sfranom prema licu, a u drugu ruku uzmite obje trake. Respirator

drzite pod bradom (nosna kopca prema gore) i stavite trake preko glave. 4.
Stavite gornju traku na gomiji dio glave, a donju ispod usiju. Trake ne smiju biti

uvrmute. Prilagodite donji gomiji pokrov za udobno prijanjanje obezbjedujuci da

je pokrov sa oznakom ne bude naboran. 5. Upotrebite obe ruke za
oblikovanje nosne kopCe za dobro postavijanje i prijanjanje.Nekoristiti samo
jednu ruku zato $to to moze prouzroiti manju efikasnost respiratora. 6.
Prijanjanje respiratora treba provjeriti prije ulaska u radni prostor

PROVJERA PRIJANJANJA

1. PazZljivo pokriti respirator sa obje ruke da se ne pomakne. 2a) respirator
BEZ VENTILA - IZDAHNITE jako 2b) respirator SA VENTILOM - UDAHNITE
jako 3. Ako zrak izlazi oko nosa, ponovno prilagodite nosnu kopéu da
eliminirate curenje, te ponovite gomiji tekst. 4. Ako zrak ulazi po rubovima
respiratora, pomicite trake da eliminirate curenje i ponovite gomji tekst. Ako
NE MOZETE pravilno podesiti, nemojte ulaziti u opasno podrucje.
Obavijestite svog supervizora korisnici treba da provjere prijanjanje u skladu
sa lokalnim zahtjevima. Za informacije u vezi sa procedurama za provjeru
prijanjanja molimo da kontaktirate 3M

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladistiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.

UPOZORENJE

Prosjecni uvjeti skladiStenja mogu odstupati od 25 C/85% RH ograniceno
vrijeme. Mogu dostici prosje¢no 38 C / 85% RH, ali ne duZe od 3 mjeseca u
toku skladiStenja proizvoda. Kada se proizvod sprema ili premjesta, koristite
originaino pakiranje. Ne ostavijati na izravnoj suncevoj svjetiosti.

OZNACAVANJE
R= ponovo upotrebljiv
NR= nije ponovo upotrebljiv(koristiti samo jednu smenu)
D=zadovoljava zahteve o zaCeplienju
J  Roktrajanja. Format datuma: YYYY/MM/DD
| Raspon temperatura
? Maksimalna relativna viaznost
[ 13| Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima
(&) Pakiranje nije primjereno za doticaj s hranom.

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direktive Europske unije 89/686/EEC
(Direktiva za osobnu zastithu opremu) tako da su oznaceni CE znakom.
Certificiranje prema ¢lanku 10, EC tipsko ispitivanje i clanku 11, EC kvaliteta
kontrole, obavio je BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes, MKS5 8PP, UK (Nadlezno fijelo broj 0086).

®

Need tooted vastavad EN149:2001+A1:2009 nduetele, filtreerivad

respiraatorid kasutamiseks tolmuosakeste vastu. Neid tuleks kasutada kandja

kaitsmiseks ainult tahkete ja mittelenduvate vedelate osakeste vastu.
/N Erilist tahelepanu tuleb osutada ettengidatud hoiatus teadetele.

/\HOIATUSED JA PIIRANGUD
+ Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskalblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal

- Vajadusel vélja vahetatud.
‘F + Korralik vaiimik, véijadpe, kasutus ja sobiv séilitamineon ™~ |

hadavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat teatud 6hus
levivate saasteainete eest. Kui ei jérgita kdiki hingamiskaitse
toodete kasutusjuhiseid ja/voi kui ei kanta kogu toodet korralikult
kogu riskiaja jooksul, voib see kandja tervisele ebasoodsalt
mdjuda, viia tosise voi eluohtliku haiguseni voi jadva vigastuseni.

« Sobitamiseks ja digeks kasutamiseks jargige kohalikke méaruseid ja
juhinduge kogu kattesaadavast informatsioonist. Lisainformatsiooni
saamiseks podrduge ohutusspetsialisti poole vai 3M esindusse (3M
Eesti OU, +372 6115 900).

« Enne kasutamist peab kandja labima toote kasutamise koolituse,
kooskélas kehtivate Ohutus- ja Tervishoiu Néuetega.

* Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

+ Need tooted ei kaitse gaasi/aurude eest.

* Mitte kasutada atmosfaéris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku.
(3M maératius. Iseseisvad riigid vdivad rakendada oma limiidi hapniku
puudumisele. Kahtluse korral kiisida ndu).

+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosfaérsete saasteainete vastu
kontsentratsioonidel, mis on tundmatud véi elule ja tervisele otseselt
ohtlikud.

* Mérkus: Arge kasutage respiraatorit, kui Teil on habe voi muu
karvkate naol, mis takistab naha ja respiraatoridére vahetut
kontakti.

+ Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:

a) Hingamine muutub raskeks.

b) limneb peapddritust vai muid vaevusi.

« Vahetage respiraator uue vastu, kui see on saanud kahjustada voi kui
hingamistakistus muutub liga suureks, ning t66vahetuse Ioppedes.

+ Arge muutke, puhastage ega parandage seda respiraatorit.

« Ettekavatsetud kasutamiseks plahvatusohtlikus dhkkonnas,
kontakteeruge 3M Eesti filiaaliga.

+ Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenahtud séilivusaeg
kehtib.

KASUTUSJUHEND

Viaadake joonist 1. Enne respiraatori ndole asetamist, veenduge, et kded
oleks puhtad. Kiki respiraatori komponente peab kontrollima enne iga
kasutust, veendumaks, et need ei ole kahjustatud. 1. Eraldage Ulemine ja
alumine paneel Uksteisest, et moodustada kausi kuju. Painutage kergelt
ninaklabri keskelt. 2. Veenduge, et mélemad paneelid oleksid taielikult lahti

—volditud. 3. Vétke respiraator (ihte kétte, avatuna néo poole. \/Gtke mdlemad |
paelad teise katte. Hoidke respiraatorit I3ua all, ninaosa Ulespoole ja ttmmake

paelad Ule pea. 4. Témmake Ulemine pael Ule pea, kdrgele kuklataha ja
alumine pael Ule pea kdrvadest madalamale. Paelad ei tohi olla keerdus.
Sobitage Ulemine ja alumine paneel mugavaks, veendudes samas, et
paneelid ei ole sissepoole volditud. 5. Asetage mélema kae sérmed metallist
ninaklambri kiilgedele. Andke ninaklambrile nina kuju, vajutage sissepoole ja
ligutage sdrmeotsi mé6da ninaklambrit allapoole. Ninaklambri surumine Uihe
kaega ei ole piisavalt t8hus. 6. Kontrollige respiraatori hermeetilisust enne
selle kasutamist tdokohal.

TIHEDUSE KONTROLL

1. Katke respiraatori esiosa mélema kaega, valtides samas respiraatori
lekkimist. 2a) KLAPITA respiraator - hingake stigavalt VALJA; 2b) KLAPIGA
respiraator - hingake stigavalt SISSE. 3. Kui dhk lekib nina tmbrusest,
kohendage uuesti metallist ninaklambrit, et leke kérvaldada. Korrake Ulal
mainitud tiheduse kontrolli. 4. Kui 8hk lekib respiraatori kiilgedelt, reguleerige
lekke kdrvaldamiseks paelte asendit. Kui te El saavuta vajalikku tihedust,
siis ARGE sisenege ohtlikule alale. R&akige oma juhendajaga.
Lisainformatiooni saamiseks tiheduse kontrolli kohta, kontakteeruge 3M Eesti
filiaaliga.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendilt.

MARGE

Keskmised tingimused vivad Uletada 25°C / 80% Suhtelist niiskust piiratud
ajavahemikul. Need vdivad ulatuda keskmiseni 38°C / 85% Suhtelist niiskust,
eeldusel, et sel juhul on toote séilivusaeg mitte rohkem kui 3 kuud, Toote
hoiustamisel vdi transportimisel kasutage selle originaalpakendit. Arge
hoiustage toodet otseses paikesevalguses.

MARGISTUS

‘ R = Taaskasutatav

NR = Uhekordseks kasutamiseks (Kasutamiseks tihe vahetuse jooksul)
D = Téidab ummistuse ndudeid

J  Silivusaja Iopp. Kuupéeva formaat: AAAAKK/PP
| Temperatuurivahemik
™ \laksimaalne Suhteline Niiskus
Kdrvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskiradele.
(%) Valtige pakendi kokkupuudet toiduga.

TUNNUSTUSED

Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktiivi 89/686/EEC
(Isikukaitse Seadmete Direktiiv) ndudeid ja on niiviisi CE margitud. Sertifikaat
vastavalt artiklile 10 — EC tiiiibihindamine ja artiklile 11 — EC kvaliteedikontroll
on vélia antud BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8PP, UK (Teatav riihma number 0086).

@

Sie produkti atbilst EN149:2001+A1:2009 standarta prasibam attieciba uz

dalinu respiratoriem. Tie var tikt lietoti, lai aizsargatu valkataja elpcelus no

cietam un kidram negaisto$am dalinam.

/Nlpasa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumam, kur tas
uzradits.

/\ BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI
« Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vidg;

- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

« Ir bitiski izvéléties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi
lietot un veikt atbilstoSu tehnisko apkopi, lai palidzétu aizsargat
lietotaju no noteiktiem gaisa piesarnojumiem. Neievérojot visas So
elposanas aizsardzibas produktu instrukcijas univai
nokomplektéta izstradajuma neizmanto$ana visa piesarmojuma
iedarbibas laika perioda var nelabveligi ietekmét lietotaja veselibu,
radit nopietnas vai dzivibai bistamas slimibas vai ilgstosu darba
nespéju.

+ Par produkta piemérotibu un pielietojumu skafit vietéjos noteikumus un
visu pieejamo informaciju. Informacijai kontakt&jieties ar darba
aizsardzibas specialistu/3M parstavi (3M Latvija, talr.: +371 67066120).

« Pirms lietoSanas, lietotajam jabdt apmacitam lietot produktu, saskana ar
spéka esoSiem Darba aizsardzibas standartiem/ieteikumiem.

+ Produkts nesastav no dabiga lateksa.

+ Sie produkti neaizsarga lietotaju pret gazém un tvaikiem.

+ Neizmantot atmosféras, kur skabekla daudzums ir mazaks par 19.5%
(3M definicija: atseviSkas valstis var noteikt sev piemérotus
ierobezojumus skabekla deficita noteik$anai. Jautajiet pec padoma, ja

525mm / 20.669 ins

[ spinduiiy:

105mm / 4.13ins

rodas $aubas).

+ Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem atmosfériskiem piesarmojumiem/
koncentracijam, vai, ja ir tiesi apdraudéta dziviba vai veseliba.

« Nelietot uz bardas vai cita sejas apmatojuma, kas var traucét
respiratora malu pielago$anu sejai.

+ Nekavéjoties dodieties prom no piesamotas zonas, ja:

a) Klust apgratinosi elpot.

b) Rodas reibonis vai nespéks.

+ Novelciet vai apmainiet respiratoru, ja tas ir bojats, nedarbojas pilnvértigi
un elposana ir apgratinata vai ar beidzot darba mainu.

+ Neizmainiet, nemodificgjiet, netiriet vai neremont&jiet $o respiratoru.

. éill nepiecieSams respiratoru lietot spradzienbistama vidé, sazinieties ar

+ Pirms sakotnéjas lietoSanas, vienmér parbaudiet vai produktam nav
beidzies noraditais glabasanas laiks.

UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS

Skattt 1. attélu. Pirms uzvelkat ierici, parliecinieties, ka jasu rokas ir firas.
Pirms katras lietoSanas ir japarbauda visas respiratora sastavdalas vai nav
bojatas. 1. [zmantojot izvirzijumus atdaliet augsdalu no apaksdalas izveidojot
kausinu. Deguna klipSa centru nedaudz salieciet. 2. Parliecinieties, ka abas
dalas ir pilniba izliektas. 3. Novietojiet respiratoru viena roka ar izvérsto dalu
pret seju. Panemiet abas siksnas otra roka. Turiet respiratoru zem zoda ar
degundalu uz aug3u un parvelciet siksnas pari galvai. 4. Novietojiet augdajo
siksnu pari galvas augSdalai, bet apaksgjo - zem ausim. Siksnas nedrikst bat
savijusas. Sakartojiet augsdalu un apaksdalu, parliecinoties, ka tas nav
ieliekusas. 5. Ar abam rokam pielagojiet deguna Kiipsi sava deguna formai,
pieglauzot no deguna centra uz saniem ta, lai nodroSinatu cieSu pieklauSanos
degunam. Pielagojot degundalu tikai ar vienu roku, respiratora pieklausanas
bis mazak efekfiva. 6. Respiratora pieklauSanas biivums sejai ir japarbauda
pirms doSanas darba zona.

PIEKI. AUSANAS PARBAUDE

1. Aizkiajiet respiratora priekSpusi ar abam rokam, piesardzigi neizkustinot to
no vietas. 2a) Velkot respiratoru BEZ VARSTA - strauji [ZELPOJIET; 2b)
Velkot respiratoru AR VARSTU - strauji IEVELCIET ELPU; 3. Ja gaiss plust
gar degunu, pielagojiet degundalu, lai novérstu nopldes veido$anos.
Atkartojiet iepriekSminéto pieklausanas parbaudi. 4. Ja gaiss noplust gar
respiratora malam, nostiepiet stiprinajuma siksnas, lai novérstu nopldes
veidoSanos. Atkartojiet iepriekSminéto pieklausanas parbaudi. Ja

—NEIZDODAS panakt atbilstodu hermetizicijas pakapi, NEIET ——

piesamotaja vieta. Griezties pie darbu vaditaja. Lietotajam ir javeic
pieklausanas parbaude saskana ar vietgjo likumdoSanu. Lai sanemtu
informaciju par pieklausanas parbauzu proceddram, lidzam sazinaties ar 3M.

Uzglabasana un transportéSana
Uzglabat atbilstosi razotaja noradijumiem, skatit iepakojumu.

IEVEROJIET

Uzglabasanas apstakli var pérsniegt 25°C/80% RM ierobeZota laika perioda.

Tie drikst sasniegt videji 38°C / 85% RM, ja vien glabasanas laiks
neparsniedz 3 menesus. Uzglabajot vai transportéjot So produktu, lietojiet
originalo iepakojumu. Neuzglabat tie$a saules gaisma.

MARKEJUMS
R = atkartoti lietojams
NR = vienreiz&jai lietoSanai (tikai vienai darba mainai)
D = atbilst aizséreanas prasibam
J  Glabasanas termina beigas. Datuma formats YYYY/MM/DD
(gads/menesis/datums)
| Temperatira
‘T‘ Maksimalais relativa mitruma daudzums
[CTE)\:/ Likvidéjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem
(&) lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas produktiem.

APSTIPRINAJUMI

Sertificéti atbilstosi ES direktivas 89/686/EEC prasibam un markéti ar CE
markg&juma zimi. Setifikaciju saskana ar 10. punktu, EC tipa parbaude, un 11.
punktu, EC kvalitates kontrole, veicis BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizétas institlicijas kods: 0086).

@

Sie produktai atitinka EN149:2001 + A1:2009 standarto reikalavimus

fiitruojantiems veido dalies respiratoriams, apsaugantiems nuo daleliy. Sie

respiratoriai turi biti naudojami apsaugai tik nuo kietuju ir nelakiy skysty,

daleliy;

AYpatlngas démesys turi biti atkreiptas j jspéjimus apie pavojus,
pazymetus Zenklu.

_ ASPEJNAIRAPRBOJMAI |

+ Viisuomet jsitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jaisy atliekamam darbui;
- Taisyklingai uzdétas;
- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakei¢iamas nauju.

* Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama
priezidira yra labai svarbis veiksniai, siekiant, kad produktas
apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore esanciy tersaly. Jeigu
nesilaikoma visy $iy kvépavimo taky apsaugos priemoniy
naudojimo instrukcijy ir / arba jeigu priemonés naudojamos
netinkamai buvimo uzterstoje vietoje metu, tai gali nepalankiai
paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga
liga arba nuolating negalia.

+ Vadovaukités vietinémis taisyklémis ir remkités visa pateikta informacija,
norédami suzinoti apie tinkamuma ir tinkama naudojima. Dél papildomos
informacijos kreipkités | saugos specialista ar 3M atstova, (Zr. Kontakting
informacija).

+ Kiekvienas naudotojas privalo bati apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal
visus galiojanCius Sveikatos ir saugos standartus bei reikalavimus.

+ Siuose produktuose néra daliy, pagaminty i$ natdralios latekso gumos.

+ Sie gaminiai neapsaugo nuo dujy ir gary,

+ Nenaudokite, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apibréZtis.
Skirtingos Salys gali taikyti skirtingas deguonies trikumo ribines vertes.
Jei abejojate, pasitarkite su atitinkamomis staigomis ir institucijomis.).

+ Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis
medziagomis uzterstas oras arba jeigu nezinoma tarSos koncentracija,
jeigu aplinka klasifikuota kaip kelianti tiesioginj pavojy gyvybei ar
sveikatai (Immediately dangerous to life or health — IDHL).

* Nenaudokite produkto, jei nesiojate barzda ar esant kitokiam veido
plaukuotumui. Tai gali sumazinti produkto krasty prisispaudima
prie veido.

+ Nedelsiant iSeikite i$ uZterstos vietos, jeigu:

a) apsunksta kvépavimas;

b)Pajuntate svaigulj ar kitokj negalavima;

+ Pasibaigus darbo pamainai, sugadinus respiratoriy ar esant per dideliam
kvépavimo pasipriesinimui, respiratoriy pakeiskite nauju, 0 senaji
iSmeskite.

+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios
apsaugos priemonés.

+ Prie§ naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.

+ Prie$ naudodami, visuomet isitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo
laikas.

UZSIDEJIMO INSTRUKCIJOS

Zr. 1 pav. Uzsidedant respiratoriy rankos turi biiti $varios. Visos respiratoriaus
sudedamosios dalys turi bati patikrintos prie$ kiekviena naudojima, 1.
Laikydami iSvirkScia puse | virSy, atskirkite virSutine ir apatine plokStumas, kad
suformuotuméte kauselio forma, Siek tiek sulenkite ties nosies srities dalies
centru. 2. |sitikinkite, kad abi plokStumos yra visiSkai atlenktos. 3. Laikykite
respiratoriy viena ranka, atlenkta puse atsuke j veida. Kita ranka suimkite abu
galvos dirzelius. Priglauskite respiratoriy po smakru, nosies stities dalis turi
bti virSuje, ir uztraukite dirzelius ant galvos. 4. VirSutinis dirzelis turi bati ant
pakausio, o apatinis — po ausimis. |sitikinkite, kad dirzeliai nesusisuko.
Sureguliuokite virSuting ir apating plok$tumas taip, kad bty patogu.
|sitikinkite, kad plokStumos néra uzlenktos. 5. Abiem rankom suformuokite
nosies srities dalj taip, kad ji atitikty nosies apatinés dalies forma ir
respiratorius gerai bei sandariai priglusty. Jei darysite tai viena ranka,
respiratorius gali priglusti nesandariai ir biti nepakankamai veiksmingas. 6.
Respiratoriaus tarpiklis, lieiantis veida, turi bti patikrintas pries jeinant | darbo

vieta.
UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS

1. Uzdenkite respiratoriaus prieking dalj abiem rankomis (bkite atsargds, kad
nepazeistuméte sandarumo). 2a) Jei respiratorius BE VOZTUVO - staigiai
ISKVEPKITE; 2b) Jei respiratorius SU VOZTUVU - staigiai [KVEPKITE. 3.
Jeioro patenka aplink nosj, dar karta pareguliuokite nosies dalj, kad
padalintuméte oro nuotéki. Patikrinkite dar kart. 4. Jei oro patenka pro
respiratoriaus krastus, pareguliuokite dirzelius, kad pasalintuméte oro nuotéki.
Patikrinkite dar karta. Jei NEGALITE sandariai uzsidéti kaukés, NEIKITE
uzterSta aplinka. Kreipkités | atsakingg asmenj. Produkto naudotojy,
sugebeéjimai ir Zinios turéty bati tinkamai patikrinti pagal nacionalinius
reikalavimus. Norédami gauti informacijos apie produkto pritaikyma, kreipkites
{3M atstova,

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacijg ant pakuotés.

PASTABA

Nustatytu laikotarpiu vidutinés laikymo salygos gali virSyti 25°C / 80% RH. Jos
gali pasiekti 38°C / 85% RH vidurk], taciau neturi bati laikoma ilgiau nei 3
produkto galiojimo ménesius. Sandéliuojama ir transportuojama gaminj
laikykite onglnalloje pakuoteje Lalkyklte atoklal nuo tlesmglnlq saules

ZYMEJIMAS

R = Daugkartinio naudojimo

NR = Vienkartinio naudojimo (skirtas naudoti viena pamaina)

D = atitinka reikalavimus dél uZsikimSimo.
4 Galiojimo laiko pabaiga. Datos formatas: YYYY/MM/DD
| Temperatirin skalé

A \laksimali santykin drégme

A Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty

(%) Pakuoté neskirta liestis su maistu.

PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy,
apsauginiy priemoniy direktyva) ir yra pazyméti CE Zenklu. Sertifikata pagal
EB tipo tyrimo 10 straipsnj ir EB kokybés kontrolés 11 straipsnj iSdavé BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, JK
(Notifikuotosios istaigos Nr. 0086).

&®

Tieto produkty spifiaj(i poziadavky normy EN149:2001+A1:2009, fittraéné

polomasky k ochrane voci Casticiam. Tieto produkty chrania pouZivatela len

voci pevnym a neprchavym kvapalnym ¢asticiam.

N\ Zvysenu pozomost venuijte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny
symbol.

/\UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

+ Pred pouzitim sa vzdy uistite, ¢i je vyrobok:
- vhodny pre zamy3lané pouZitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému
prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.

* Spravny vyber, Skolenie, pouzitie a nalezita udrzba st nevyhnutné
pre adekvatnu ochranu pouzivatela voci Skodlivym latkam
nachadzajticim sa v ovzdusi. NereSpektovanie pokynov o
spravnom pouzivani pristrojov na ochranu dychania, respektive

—~

ich nespravna aplikacia v Case, ked' je pouzivatel vystaveny
zdraviu Skodlivému prostrediu, moze mat' nepriaznivy dopad na
jeho zdravie, zapricinit’ Zivot ohrozujlice ochorenie, alebo viest' k
trvalej invalidite.

+V zaujme vhodného a spravneho pouzitia, dodrZiavajte miestne
nariadenia a vyuzite v3etky dostupné informécie. Pre viac informaci
kontaktujte bezpeénostného technika alebo zastupcu 3M (pozri
kontaktné udaje).

+ Pred pouZitim mus byt pouzivatel spravne vySkoleny o pouzivani tohto
vyrobku v stilade so zdravotnymi a bezpecnostnymi normami/postupmi.

+ Vyrobok neobsahuije Ziadnu €ast vyroben( z prirodného kaucuku.

+ \/yrobok nechrani pouzivatela voéi plynom/vyparom.

+ Nepouzivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5% kyslika.
(Definicia 3M. Jednotlivé krajiny méZu aplikovat viastné limity na
mnozstvo kyslika. Ak mate pochybnosti, poradte sa s bezpeCnostnym
technikom).

+ \lyrobok nepouzivajte v prostredi, v ktorom nie je znama znecistujlica
latka/lroven jej koncentracie a ani v prostredi, v ktorom je bezprostredne
ohrozené zdravie €i Zivot uzivatela (IDLH).

* Produkt nepouzivaijte, ak mate bradu alebo fuzy, ktoré by mohli
branit kontaktu tvare s okrajmi produktu, a tym spésobit’
nedostatocné utesnenie.

+ Kontaminovanu oblast ihned opustite, ak:

a) sa stazi dychanie

b) sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest

+ Respirator ihned nahradte, ak je poskodeny, ak sa zvyi odpor pri
dychani, alebo po skonceni pracovnej zmeny.

+ Respirator nikdy neupravuite, neprerabaite, ani neopravuite.

+V pripade planovaného pouZitia vo vybusnom prostredi, kontaktujte 3M.

+ Pred prvym pouzitim sa vzdy uistite (podfa datumuy), ¢i nebol prekrogeny
détum spotreby.

POKYNY NA NASADENIE

Pozri obrazok 1. Pred nasadenim vyrobku sa uistite, ¢i méate Cisté ruky. Pred
kazdym pouzitim respiratora sa presvedcte, Ze Ziadna z jeho sucasti nie je
poskodena. 1. Respirator obratte tak, aby boli upinacie remienky hore a s
pouzitim uSka na spodnom dieli oddelte vrchny a spodny diel respiratora tak,
aby ste vytvorili tvar podobny $alke. V strede nosovli sponu jemne ohnite. 2.
Uistite sa, ¢i st jednotiivé diely respiratora Upine rozprestrete. 3. Vezmite

respirator dojednej ruky-tak; aby etverena strana respiratera smerovala k ——

vasej tvari. Viezmite oba upinacie remienky do druhej ruky. Nasadte respirator
pod bradu s nosovou sponou otoCenou hore a pretiahnite oba remienky cez
hlavu. 4. Umiestnite homy upinaci remienok na temeno hlavy a spodny
remienok pod usi. Remienky nesmu byt prekrizené. Pre pohodiné nosenie
prisposobte homU a spodnu ¢ast respiratora. Uistite sa, Ze Casti respiratora
vratane uska nie st pokrcené. 5. Pomocou oboch rik vytvarujte nosovu
sponu podfa tvaru vasho nosa, ¢&im dosiahnete spravne nasadenie a tesnost.
Formovanie nosovej spony s pomocou len jednej ruky mdze znizit G¢innost
respiratora. 6. Utesnenie respiratora na tvari by malo byt overené pred
vstupom do kontaminovaného prostredia.

SKUSKA TESNOSTI

1. Zakryte prednu Cast respiratora dlariami, pri¢om davajte pozor, aby ste
nezmenili polohu respiratora. 2a) Respiratory bez vydychového ventilu —
prudko VYDYCHNITE; 2b) Respiratory s vydychovym ventilom — prudko sa
NADYCHNITE. 3. Ak vzduch unika okolo nosa, upravte znovu nosovii sponu,
aby ste zabranili dalSiemu tniku vzduchu. Nésledne opétovne preverte
utesnenie respiratora podla postupu, ktory je uvedeny vy3Sie. 4. Ak vzduch
uniké& po okrajoch respiratora, pritiahnite remienky po stranéch hlavy. Znovu
preverte utesnenie respiratora. Ak sa vam NEDARI dosiahnut' riadne
utesnenie, NEVSTUPUJTE do kontaminovaného prostredia. Pre dalSi
postup sa obratte na svojho nadriadeného. Pre blizie informécie ako
vykonat skusku tesnosti, prosim, kontaktuje miestne zasttipenie spoloénosti
3M.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vyrobok skladuite v stlade s indtrukciami vyrobcu, ktoré st uvedené na
baleni.

POZNAMKA:

Priememé skladovacie podmienky 25°C / 80% relativnej vihkosti mozu byt na
urcity Gas prekroéené. Skladovacie podmienky méZu dosiahnut hodnoty
38°C / 85% relativnej vihkosti maximaine pocas 3 mesiacov. Pri skladovani a
preprave respiratora pouzivajte pdvodné balenie. Neskladujte na priamom
sinku.

ZNACENIA NAVYROBKU

R =Na opétovné pouZitie

NR = Jednorazové pouZitie (len pocas jednej pracovnej zmeny)
D = Splfia poziadavky proti upchatiu

4+ Koniec doby pouzitefnosti. Datum vo formate: RRRR/MM/DD

I Teploiné rozpétie
? Maximalna relativna vihkost
@ Likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami.
(&) Obaly nie st vhodné pre styk s potravinami.

SCHVALENIA

Viyrobky splfiajli poziadavky nariadenia Eurépskeho spoloCenstva ¢
89/686/EEC (Nariadenie o osobnych ochrannych pracovnych prostriedkoch)
amaju znacenie CE. Certifikét podfa ¢lanku 10 (ES - typova skuska) a
¢lanku 11 (ES - kontrola kvality) vydal BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizovana skusobria ¢. 0086)

OurbTpyroLLIEe CPEACTBO MHAMBIALYATBHON 3aLLUMTbI OPraHoB blXaHus

(C300) ans 3awwwThI OT a3po3onel ¢ unbTPYHOLLIEN MULIEBOI YacTbio.

[aHHble n3penus oteevatot TpeboBaHuam EN 149:2001+A1:2009. Oru

TIOMKHbI UCMOMNb30BATLCS TOMBKO 1S 3aLUTbI OT TBEPABIX 1 NNOX0

VCTIapSIEMbIX XUKUX a3p030Nent.

\ ViHdhopmaumm, oTMeYeHHOI aHHbLIM 3HAKOM, CRiedyeT yaenuTs
0co60oe BHMMaHMe.

A\NPEOYNPEXOEHUSA U OTPAHWUYEHMSA MO
NCMOJb30BAHUIO

+ Beerga y6exaaiitech, 4To coBGpaHHoe unernve:
- MopxoauT st AaHHoro BiYAa pacor;
- MpaBurbHO HaaeTo;
- Mcnonbayetcs B TeYeHIe BCEro BPEMEHI HaXOXIEHS! B OMacHOM
cpene;
- llomkHo 6bITb 3aMeHeHO B Crly4ae HeobXoaMMOoCTH.

+ MpaBunbHb I BbIGOP MoAenK, 0Gy4eHme U COOTBETCTBYHOLLMIA
yXoA ABNAOTCS 0653aTeNbHbLIMU yCroBusMY addekTUBHOM
3alyThI NONBL30BATENSA OT 3arpA3HAIOLLMX BELLECTB B BO3AYXE.
HecobnioaeHue npaBun akcnnyaraumm AaHHbIX CPeACTB
MHAVBYAYanbHON 3alMThI OPraHoB AbIXaHus U/
HenpaBUMbHOE HOLUEHYE U3AENMA B TeYEHNe BCEro BpeMeHm
HaxOXAEHMSA B ONacHoi cpeae MOryT CTaTb NPUYNHAMU
NpU4MHEHWs BpeAa 300POBLIO NONb30BaTeNs W NPUBECTY K
Cepbe3HbIM UNY ONacHbIM ANs XWU3HU 3a6oneBaHUAM UMK K
NOJHO NOTepe TPYAOCNOCOBHOCTH.

~+ NS NpaBurTbHOrO MPVIMEHEAVS 03HaKOMBTECH CO BCEM MHAOpMaLmelt,

BXOZSILLEN B KOMMIEKT MOCTaBKM, M cOBNioaaliTe MeCTHble HOPMATMBbI.
3a AononHUTEnbHO MHdhopMaLel 0BpaLLainTeCh K MHXEHEPY Mo
OXpaHe Tpyaa Ui B NpeLCTaBuTensCTeo 3M

+ Mepen Ha4anom paboTbl, B COOTBETCTBIN C TpeBOBaHNAMM MO TeXHIKe
BesonacHocvt 1 OxpaHbl Tpyaa paboTHUK JOMKEH MPOIATY MHCTPYKTaX
110 MPUMEHEHIIO U3AENNS.

+ [laHHOe 13aenve He COJEPXUT BMEMEHTOB, caenaHHbIX 13
HaTyparbHOro Kay4yKOBOrO NaTeKca.

+ 3T M3nenus He 3alLWLLAIOT OT ra3os W NapoB.

* He ncnonb3yiiTe B cpefe, KOHLEHTPaLWS KUCTOpOaa B KOTOPOI
coctasnseT MeHee 19,5%. ([JaHHbIl ypOBEHb PeKOMEHAOBaH
KkomnaHweit 3M. B kaxoi cTpaHe MoXeT BbITb YCTaHOBNEH CBOIA
npeAenbHbIA YpoBeHb K1Copozaa. Mpy Hanuimm CoMHeHuiA obpatuTecs
K crieLmanucty).

* He npumeHsiiiTe Ans 3aLLyTbI OPraHOB [AbIXaHIS OT HEU3BECTHBIX
BO3MYLLHbIX 3arPS3HEHNIA/KOHLIEHTPALAIA MW MY HAMYMA MIHOBEHHOM
OMacHOCTY ANst XM3HW 1 300poBbs (IDLH).

* He ncnonbayitte npu Hanu4um Gopoak! N ApYroro BONOCSHOMO
NOKPOBA Ha N1LIE, TaK Kak B 3TOM CIy4ae MOXeT YXyAWUTLCA
KOHTAKT U3Aenus C KoXeil NKULIA, YTO NPensTCTBYeT XopoLuemy
npUneraxmio.

+ CrienyeT HemeZneHHO NOKVHYTb 3arpsi3HEHHYI0 TEPPUTOPUIO B Criyyae:

a) 3aTpyaHeHus abixaHusl.

b) MosBrIeRNs ronoBOKPYKEHUS N APYToro HeAOMOTaHNS.

+ B cnyyae noBpexaeHmst (unbTpyIoLLel NOoMyMackyt Uk 3aTpyAHEHNs
[ObIXaHus ee CriefyeT CHSITb W 3aMEHMTb Ha HOBYO.

+ 3anpeLLaeTCs BHOCHTL USMEHEHMS B KOHCTPYKLVIO, MOAVCULIMPOBAT,
YICTUTb WM PEMOHTUPOBATL CHMTIETPYHOLLIYHO MOMYMAcKy.

+ Mpu HeoBXOAMMOCTY AKCNNyaTaLW BO B3PLIBOOMACHOI CPene,
obpatuTeck B 3M Anst nonyyeHns SONOMHUTENbHOI MHopMaLyi.

+ Mepen Ha4anom 1Cnonb30BaHws, BCErAa NPOBEPSIATE, YTO CPOK
XPaHeHVs U3AENVst eLLe He UCTEK (AaTa OKOHYaHMS CPOKa XPaHEHNS).

WHCTPYKLIUA MO HAEBAHUIO

Cwm. Puc. 1. Hapegaitte usgenve YnctbiMi pykamu. Mepes kaxabiM
1CrIonb30BaHVEM HeoBXOAVMO MPOBEPHTL BCE KOMMOHEHTBI MOMyMacky 1
yBeanTLCS B OTCYTCTBIM NOBPEXAEHWIA. 1. [epeBepHUTe U3nenme u, ¢
MOMOLL|bIO 13bI4Ka, PACpaBLTE BEPXHIOKO U HIKHIOK NaHerb Al MpUaaHus
yaLLieobpasHoil hopMbI HeMHOTO COrHUTE HOCOBYHO MNACTUHY MO LIEHTPY. 2.
Y6eaurech, 4o 06e naHenu NoNHOCTLI0 pacnpaeneHb!. 3. Bossmute
hUbTPYIOLLYHO MONyMAcky B OAHY PYKY, PackpbIToi YacTblo k cebe. Obe
Pe3VHKY BO3bMUTE B APYTYIO PyKy. 3aLienvTe (urbTpytoLLyto nomymacky 3a
nofGOPOACK W HATSIHUTE [1BE PE3VHKM Ha 3aTbIrOK. 4. PacrionoxuTe HIBKHIOKD
PE3VHKY Ha LLEE HDKE YLLIEIA, BEPXHIOK PE3VHKY OCTABLTE Ha 3aTbIIKE.
PeavHki He AOmKHbI BbITb MepekpyyeHHbIMM. PacnpaBbTe BEPXHIOH 1
HIDKHIOIO NaHerb, YA0CTOBEPLTECH YTO MaHEeMM 1 i3bI40k He CMsTbI. 5. C
MOMOLLIbH0 A1BYX PYK 0B0XMUTE HOCOBYHO MNACTUHY MO hOpMe Hoca,
Y/0CTOBEPLTECH B MOMHOM MPUMEraHitiA 1 XOPOLLIE repMETUYHOCTA.
OBxaTine HOCOBOM MNACTUHbI TOMBKO C MOMOLLbIO OHOM PyKV MOXET
MPUBECTM K CHIDKEHMIO A(DCDEKTUBHOCTY CONBTPYHOLLIEN Nomymacky. 6.
lepen vcnonb3oBaHem (UNbTPYIOLLEN NoyMacky Beeraa crienyeT
MPOBEPSTb MIIOTHOCTb NPUNEraHmst K MnLy.

NMPOBEPKA NIIOTHOCTW MPUIErAHUA

1. MoMHOCTBHO HAKPOIATE HUMBTPYHOLLLYIO MONyMACcKy 0BEVMI pyKami1, He
cavras ee ¢ nuua. 2a) PunbTpytoLLas nonymacka 6e3 knanaHa Bbigoxa -
pesko BbIAOXHUTE; 2b) PunbTpyioLLas NOMyMacka C KranaHoM Bbifoxa -
pesko BRoxHuTe. 3. Ecriv B obniactvt Hoca NpoxoavT BoaayX, CHoBa
06OXMMTE HOCOBYHO NNACTUHKY AN YCTPaHeHus npocasmeaxus. MosTopuTe
NPOBEPKY, Kak yka3aHo BbiLLe. 4. ECriv BO3AyX MpOXOANT N0 kpasm
hunbTPYIOLLEN MOMyMaCKK, OTPErYTMPYIATE MOMOKEHVE PE3NHOK C3aau Ui
BIIONTb FOMOBbI 7151 YCTPAHEHVs rpocayiBaHiisi. MoBTopITE MPOBEPKY, Kak
ykasaHo Bbilue. Ecnin HEBO3MOXHO aoctvyb npasunbHoro
npuneranus, HE BxoguTe B onacHyto 3oHy. Obpaturecs k Bawemy
pykoBoauTento. Monb3oBaTenb AOMKEH MPOBOATL MPOBEPKY MIOTHOCTM
MpUneraxist B COOTBETCTBIM C MECTHBIM 3aKOHOAATENbCTBOM. [l
rony4eHvst AOMIONHITENBHOI MHKhOPMALIWY O MpoLieaypax MpoBepKA
MMOTHOCTY MPUMeraHst, Noxanyncra, obpataiecs B 3M.

XPAHEHWE W TPAHCTIOPTUPOBKA

XpaHuTe B COOTBETCTBUY C MHCTPYKLIEN NPOV3BOAWTENS, CM. YMaKOBKY.

NPUMEYAHUE

YcrnoBus XpaHeHIst MOryT npeBbiLLaTh Temnepatypy 25°C u BniaxHOCTb 80%
OrpaH4eHHbIi nepros Bpemerin. OHn MoryT BbITb yBenuueHs! A0 38°C n
85% BniaxHoCTI, Ha CPoK He Bonee Tpex MecsiLieB. Mpy XpaHeHm 1
TPaHCOPTVIPOBKE NPOAYKLIS AOMKHA HAXOAUTLCS B OPUTVHATBHON
ynakoske. He xpaHuTe noz BO3AEMCTBIEM MPSIMOTO COTHEYHOO CBETA.

MAPKWUPOBKA

R = MHoropa3oBbiii
NR = HeMHOropa3oBbIiA (A5 MCOMb30BaHMS B TEHEHIE OfHO CMEHbI)
D = otBeyaet Tpe6oBaHI1sM MO YCTOMMBOCTY K 3aMblNEHO0

4 [laTa OKoHuaHMs cpoka xpaHeHus. dopmar gatb!: [TTT/MM/A
| [vanasoH TemnepaTyp XpaHeHus
A \|aKc/MAnbHas OTHOCHTENTbHAS BIIAKHOCTb
Mymnmampyme B COOTBETCTBIN C MECTHBIMI TPEGOBAHUSIMIA.

[ins 6e30onacHoit yTUnM3aLym 3arpsisHEHHOro U3aenus crieayite
TpeboBaHNAM 3aKoHoAaTensCcTea PP no yTunm3aLym onacHbIX OTXOAOB.
[laHHble 13aenvs sanpeLyaeTcs yTUIM3NPOBaTL COBMECTHO C ObITOBLIMM
oTX0AaMM.

HavmeHoBaHve NpoM3BOANTENSt 1 ero PUANYECKIl anpec

CMOTpy nHchopmaLto, NPeSOCTABMNEHHYI0 MPOV3BOAUTENEM
BrumaHme!

(%) YnaKoBKa He NpeaHa3HaueHa sl KOHTaKTa C MULLEBbIMM
MPOZyKTaMM.

CEPTU®UKATDI

[aHHble n3nenus oteevatoT TpeboaHusm [vpexTviabl EBporieiickoro

coobiLectBa 89/686/EEC ([vpekTviBa 0 CPencTBax MHAVBUEYarbHOMN

3aLuTbl) M metoT MapkupoBky CE. Ceptudmkalys aTx u3neniii B

cooteetcTeum co Crtatben 10, EC o6 ucnbitaHusix, u Cratsent 11, EC o

KOHTpOrle Ka4ecTBa, bbina nposeaeHa BS, Kitemark Court, Davy Avenue,

Knom;lhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Homep yronHoMo4eHHoro opraHa
086).

[laHHbIi MPoAyKT NpoLLen npoLielypy 0GsI3aTeNsHONO NOATBEPKOEHHS
COOTBETCTBIS TPEOOBAHMSIM TEXHUHECKOTO PerriameHTa TaMOKeHHOro
coto3a TP TC 019/2011 "O 6e3onacHocTv CpeacTs MHAVBHIEYanbHOM
3aLLMTHI" 1 MAPKVPOBAH EAVHBIM 3HAKOM 0BPALLIEHIS NPOAYKLAN Ha PbIHKE
TOCYAAPCTB-4rieHoB TaMOXEHHOro coto3a.

FRL- equHbiit aHak obpaLLieHs MpopyKLwM Ha PhIHKE FOCYAAPCTB-UEHOB
TamOoxXeHHOr0 coto3a.

HavmeHoBaHve MpousBoauTENS 1 €ro opUaNIECKU anpec
VIHTerpupoBaHHas cucTeMa MEHeKMEHTA MPOM3BOLCTBA COOTBETCTBYET
Tpebosanuam craHaaptos ISO 9001:2008, ISO 14001:2004, OHSAS
18001:2007.

Teav NpopyKTV OTTOBAPST Ha uaMckBaHUsTa criopen EN149:2001+A1:2009,

chvnTpupaLLV NMLIEBM YaCTW, pecriMpatopy 3a ynotpeba cpetly Yactvum. Te

TpsiBBa fia Ce M3Mon3BaT 3a 3aLuuTa Ha NoTpedbIUTENs camo OT TBbPAK 1

HEMeTIMBY TEYHI YaCTULM.

/\ O6BpHETE 0COBEHO BHUMaHME Ha YKa3aHWsITa, 0603HAYEHM C TO3M
3HaK.

A\NPEOYNPEXOEHWUA U OFPAHUYEHUSA

* YBepeTe Ce, Ye NPOAYKTLT €:
- MopxopsiLLy 3a CbOTBETHOTO MPUIOKEHIE
- Mpa.urnHo roctaseH
- Vi3nonasaH npes LANoTo Bpeme Ha uanaraxe
- MoaMmeHsH Npu HeobXxoaMmocT

* MpaBunHuaAT u36op, 0byyenme, ynotpeba u nopnpbxKa ca
HeoGXoAuMK, 3a Aa MOXe MPOAYKTLT fia 3aLuMTh noTpebuTens ot
onpeaeneHn Bb3AyLWHONPeHoCHMM 3ambpeuTeni. HecnassaHeTo
Ha BCUYKM MHCTPYKUMK 3a ynoTpeGata Ha Tean NpoAyKTH 3a
pecnuparopHa 3alumTa u/nm nuncara Ha npaBUITHO HOCEHe Ha
LieNnvs NPoAYKT Mo BpeMe Ha M3naraHe Ha 3aMbpcuTenuTe, Moxe
[ia yBpeau 30paBeTo Ha NoTpebuTens, Aa AoBeae A0 CEPUO3HO
MIW KMBOTO3aCTpaLIaBaLLO 3a6onsABaHe U NOCTOsHHA
VHBanupHoCT.

+ 3a npaBurnHa ynotpeba criefBaitTe MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO U
npefocTaBeHaTa MHdopmaLys. 3a SOMbIHUATENHM BbIPOCH ce
obpuLuaitre kbM 3M Buarapus OO[ (BusHec Mapk Codust, MnapocT 4,
crp4, er.2 MK 1766, Ten. 02/9601911.

+ Mpeav ynotpeba, notpebutenst Tpsioea Aa Gbae 0byyeH 3a
NPaBIMHOTO M3MON3BaHE Ha MPoyKTa B CLOTBETCTBIE C MPUIOKUMUTE
CTaHzapTW/ pbKOBOACTBA MO 3apaBe 1 6e30nacHoCT.

+ Teau MpopyKTU He ChbPXKAT KOMMOHEHTY OT ECTECTBEH KayuyK.

+ Teau npopyKTV He MoraT J1a Ce M3MoN3BaT 3a 3allyTa oT napu/rasose.

+ He nanonagaiiTe B aTMoCcGepa CbC ChAbpXKaH1e Ha KUCTOPOL,
no-martko ot 19.5%. (Mo onpeaenenve Ha 3M. OTaenHuTe gbpxasu
MoraT fia OnpeensT COBCTBEHM FPaHL Ha KUCTIOPOAHIAS AechULT.
MoTbpceTe CbBET NPY CbMHEHME. ).

+ He n3nonagaifTe 3a pecrmpaTopHa 3aLuuTa, korato atMocdepHuTe
3aMBPCUTENM UM KOHLIEHTPALMMTE MM Ca HE3BECTHI N Ca OMacHm
33 KMBOTa 1 3ApaBeTo.

* He u3nonasaiite ¢ 6paga unu Apyro nuLeBo OKOCMeHHe, KoeTo 61

BB3NPEnsATCTBaNo A06pOTO yNmbTHEHNE Ha MULIETO C NPoAyKTa.

+ BefHara HarycHeTe 3aMbpceHaTa 30Ha npu:

a) 3aTPyAHEHO ALLaHE;

b) nosiBa Ha 3aMasHOCT Nt AMCKOMAOPT;

+ OTCTpaHeTe 1 NoAMeHeTe pecriMpaTopa fpy yBpexXaaHe, yBennyeHo
[AVXaTerHo ChMPOTUBIEHVE UMK B kpast Ha paBoTHaTa cMsiHa.

+ [1a He ce NPOMeHs, BYIOM3MEHS, MOYMCTBA UMM PEMOHTUPA TO3N
pecnvparop.

+ Mpv NniaHvpaHo WanornsBaHe B eKCrNoavBHa atMochepa ce obbpHeTe
KbM 3M.

+ Mpean mpBoHavanHa ynotpeba BiHarM nposepsisaiiTe Aanm
NPOZYKTBT € B CPOK Ha FOAHOCT (BIKTE fjaTata).

WHCTPYKLWW 3A MOCTABAHE

Bink ®ur.1. Mpenv noctasiHe ce yBepeTe, ye pblieTe By ca uncti. Bondm
4acTu Ha pecrmpatopa Tpsibea Aa GbaaT NpoBEpeHy 3a NoBpeay Mpeam
BCsika yrioTpeba. 1. Mpv obbpHaTa Ha rope 3ajiHa CTpaHa 1 U3ron3Baitkin
YLUVIPEHIETO B [0NHATa 4acT , pasfieneTe ropHUs 1 AOMHS NaHen 3a a ce
06paayBa YaLLKkoBuaHa opma. OrbHETE NEKO B LIHTbPa Ha HocoBaTa
nnacTuHa. 2. YsepeTe Ce, Ye 11 ABaTa naHena ca Harmb/Ho pasrbHaTu. 3.
MocTaBeTe C BLTPELLHATA CTPaHa KbM JIMLETO M3oN3Baiiku efHaTa c1
pbka. BsemeTe v aBeTe nerTy € ApyraTa pbka. 3aApbKTe pecrvpaTopa Mo
6paparta ¢ yacTa 3a 0chopMsiHE OKOMO HOCA Harope 1 U3bpraiiTe NeHTuTe
Ha rmasara. 4. MocTaBeTe ropHaTa fleHTa Haf Bbpxa Ha masara, a
[AonHara nog ywure. JlenTiTe He Tpsibea Aa ca ycykaHn. Harnacete
KOMCOPTHO FOPHMSt 1 [JOMNHYS NaHer 1 ce YBEpETe, Ye NaHenuTe u
YLIMPEHMETO B JONHATa YacT He ca NoArbHaTH HasbTpe. 5. C aeTe e pblie
MPUTICHETE NNIACTHATa OKOMO HOCA Taka, Ye Aa MOCTUTHETE MITbTHO
npunsiraHe 1 [O6PO yrUTbTHeHKe. MpUTUCKaHETO Camo C eaHa pbka Ha
YMUTETHEHIETO OKOFO HOCa MOXe 13 J0BEAiE A0 HamansiBaHe
edeKTBHOCTTa Ha pecnvpatopa. 6. MpunsraHeTo Ha pecnvpatopa KbM
nuueTo TpsibBa Aa Obae NpoBEPEHO Npeav B13aHe B pabotHata
atmocdepa.

NPOBEPKA HA NMOCTABAHETO

1. MokpwiiTe NpeaHaTa YacT Ha pecrmpatopa ¢ ABeTe Cv pbLie, kato
BHIMaBaTe fJa He HapyLuuTe npunsraeTo. 2a) 3a pecnipatopy 6es knanax
— VIBAVLLAVTE psisko 26) 3a pecrmpatopu ¢ knanaH — BOVLLAWUTE psisko
3. Ao MpoHIKBa Bb3AYX NOKpail HOCa HarnaceTe OTHOBO YMITLTHEHUETO 33
Ja npemaxHeTe NpoH1keaHeTo. MoBTOpeTe ropecn1caHarta nposepka. 4. Ako
MPOHVKBA Bb3AyX NOKPali kpauLyaTa Ha PecpaTopa Harnacete NeHTuTe
Taka; Ye Aa-ApemaxHeTe-NpoHukBaHeTo. FloBTopeTe fopeonueatata  ——
nposepka. Ako HE MOXETE fa nocTurHete npaBunHo ynisTHexue, HE
BNK3aliTe B onacHara 3oHa. OBbpHeTe ce KbM BalunsT OTroBOpHUK Mo
6e3onacHocT. MotpebuTenuTe TpsibBa Aa 6baaT NPOBEPSBaHN OTHOCHO
Ha4MHa Ha MoCTaBsHE B CbOTBETCTBYE C HALWOHAMHITE M3MCKBAHMS.
HcpopmaLyst 3a npoBepka Ha NocTaBsHETO MOXeTe fia nonyyuTe ot 3M.

CBHbXPAHEHUWE W TPAHCMOPTUPAHE

CbXpaHsiBaliTe B CbOTBETCTBIE C UHCTPYKLMMTE Ha MPOM3BOAVTENS,
MOCOMEHY Ha OnaKoBKaTa.

3ABENEXKA

CpenHuTe TeMNepaTypy Ha ChxpaHeHue Moxe fia Haapuwat 25°C/ 80%
Briara 3a KpaTku nepuoay ot Bpeme. Te Moxe aa gocturHar 38°C/85%
Briara, 3a He NoBeye OT 3 MECeL|a OT CPOKa Ha FOAHOCT Ha npoykTa. Mpu
CbXPaHEHIe N1 TPaHCTIoPTUPaHe Ha NPOZYKTa, U3NoM3BaiiTe OpUrvHasHaTa
onakoeka. CbXxpaHsiBaliTe jarned oT npsika CTbHYeBa CBETIMHA.

R — 3a u3nonaeaHe B NoBeYe OT eaHa CMsiHa
NR - 3a u3nonsaHe camo B €1Ha CMsiHa
D — OtroBapst Ha JOMbIHUTENHY M31CKBaHWS 3a 3aIbIBaHe

J KpaeH cpok Ha ropHocT. Gopmar Ha atara: FTTT/MM/IA
| TemnepaTypeH AvanasoH
A \MaKc/ManHa OTHOCUTENHa BRaXHOCT
T2\ Viaxabprsiire B CHOTBETCTBME C MECTHAT paanopeti
(%) OnaKoBKaTa He € NOAXOAALLA 38 KOHTAKT C XpaHa.

OLOBPEHWA

Teav NpoiyKTV OTTOBAPAT Ha nanckBaHuaTa Ha pexTnea 89/686/EEC Ha
Esponeiickata Komuens (Qupektiisa 3a JIMC) v CbOTBETHO Ca MapkuipaHm
cbC 3Haka CE. CepTudpmkat no uner 10, , Tunosa npoeepka 3a EO” 1 uneH
11, ,KauectseH koHTpon 3a EO" e uanageH ot BS, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Hotudbuumpaly opran
0086).

Lli npogyxm Bignosinatotb Bumoram cranaapTis EN149: 2001 +A1: 2009,

lMpoTiaeposornsHi pecripatopy. Bor noBuHHi Gyt BUKOpUCTaHi Anst

3aXVICTY BACHIKa Bif TBEPAVX i PIAKIX HENETKUX YaCTUHOK.

L8106y Bianosigatos Bimoram [ACTY EN 149-2003 3acoon

{HOVBIAyanbHOrO 3ax1CTy opraHiB AuxaHHs. PinbTpyBarnbHi niBMackv Ans

3axucTy Big aepo3onis. Bmory, BUNpoByBaHHs, MapKyBaHHS.

/\ 3BepHiTH 0cO6NMBY yBary Ha PeYeHHs, WO BiaMiYeHi 3Hakamu
OKIMKY.

A\NONEPEMKEHHA TA OBMEXEHHS

+ HeobxiaHo BNEeBHUTCD, LL{O Liel BUpI6:
- MpuvpatHui 4ns faHHoro BuaYy pooiT;
- BuKopuCcTOBYETBCS 3riAHO HABEAEHNX IHCTPYKLiA;
- BUKOPMCTOBYETLCS MPOTAOM YCHOrO Yacy 3HAaXOMKEHHS Y
HebesneyHii 3oHi;
- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCA Y BINAAKY HEOBXIAHOCTI.

+ LLlo6 3abe3neunTy 3axmcT KOPUCTYBaYa Bif NEBHNUX a@PO30MbHUX
3abpyAHI0BaYIB NOBITPSA, HE0OXiAHO BNEBHUTHCH, WO NPaBUMBLHO
BUOpaHO 3acib 3axMCTy, KOPUCTYBaY NPOWLLOB BiANOBIAHE
HaBYaHHS, BUKOPUCTOBYE Ta 06CNYroBYye 3acib 3axucTy ik
HanexHe. HenotpumaHHs ycix iHCTpYKLUIlA nif Yac BUKOPUCTaHHA
Liboro BUPoOYy Ta/abo HeBUKOPMCTaHHSA pecnipaTopHOro 3axucTy
MPOTArOM YChLOTo Yacy 3HaXOMKEHHA B Hebe3neyHnx ymosax
MOXe HECTIpUSITNIMBO BNAIMHYTY Ha 3A0POB’A PoGiTHUKA Ta
NPM3BECTH 0 CepiHO3HMX 3aXBOPIOBaHb aGo NOCTilHOI
Henpave3aaTHoCTi.

* [In9 AOLnbHOIO Ta BIAMOBIAHOTO BUKOPUCTAHHA AOTPUMYiATECS
TIoKarTbHUX BIMOT Ta YCiei CynpoBiAHo! iHcbopmawyi. [ins AeTarnbHoi
iHcpopmaLlii 3BepTaitTecs A0 crieLjanicTa 3 0XopoHu npaLli abo
npencrasHmka 3M.

+ Mepen no4aTKOM KOPUCTYBaHHS 3aC0BOM iHAVBIAYaMbHOMO 3aXMCTy
KOpWCTYBaY Ma€ NPOTY BIAMOBiAHE HaBYaHHS.

* Lij B1pobu He MICTSTb KOMMOHEHTIB, BUPOBIEHMX 3 HaTyparibHoro
Kay4yKOBOrO NaTeKcy.

* Li B1ipobiu He 3axvLLatoTh BiA rasis / napis.

* He BMKOpWCTOBYBATY NPV KOHLIEHTPALT KCHIO B NOBITPI MeHLLe 19,5%
(pexomeHaaLyst 3M; HopMaTVBHi SOKYMEHTI Pi3HUX KpaiH MOXyTb
BCTaHOBITIOBATY CBOI BIMOTM LLIOAO AOMYCTMOTO PIBHS KCHKO Y MOBITPI;
SAIKLLO Y BAC BUHMKAIOTb CyMHIBIA, 3BEPTaITECH 32 iHchopmaLlieto Ao
YIOBHOBAXEHIX OpraHisaLiii).

* He BuKopucTOBYBaTI AN PECTIIPATOPHOTO 3aXCTY Bif HEBIAOMMX
aTMocchepHVX 3aBpy/aHIioBaYiB; SIKLLO KOHLIEHTPALis 3a6pyaHeHHs!

NOBITPSt HEBiROMa abo € MUTTEBO HEBE3NEYHOIO AIs KUTTS Ta 300POB'S.

* Bupi6 He NpusHayeHuii ans kopucTyBadis i3 6Gopoaoto abo iHWwmMM
3apOCTOM Ha 0614, O MOXe BIIMHYTY Ha WINbHICTH
NpUnsraHHs pecnipatopa Ta CYTTEBO 3HU3NTY PiBeHb 3aXUCTY.

+ TepMiHOBO 3anmLLTe 3a6pyaHEHY 30HY, SKLLO:

a) [uxaTtu CTae Baxko.

b) 3'siBUnock 3anamopoyeHHs abo iHLLe HeamyXaHHS.

+ BamiHiTb pecripatop, SKLLO BiH NOLLKOAMBCS Y CYTTEBO 36iNbLUMBCS
onip AvxaHHio. He pekoMeHayeTbCs BUKOPUCTOBYBATY pecripatop
GinbLue oaHiei pobo4oi 3MiHu.

* He awmiHtoiiTe, He MOANMIKYIATE, HE YNCTiTb, HEe PEMOHTYIATE pecripaTop.

+ Iepex ByKopyCTaHHAM Lisoro B1poby Y B1ByxoHebeanedHil atMocdepi
3BEPHITLCA [0 TEXHIMHOIO NpezcTaBHuka Biaainy marepianis Ta 3acobis
6eanexv npay MicLesoro ocicy komnaii 3M.

+ Mepen, no4aTkoM BIUKOPUCTAHHS BMIEBHITLCS, LLO HE 3aKiHYMBCS TEPMIH
npuaaTHocTi BUPOGY (KIHLEBHIA TEPMIH BUKOPUCTAHHS).

IHCTPYKLIIA 3 OAAr AHHA

[veiTbcst MantoHok 1. Mia vac opsraHHs pecnipatopa pykv KopucTyBaua
MatoTb 6yTv uncTimm. Meper BUKOpUCTaHHAM HeODXIAHO NepeBipuTh
LinicHicTb ycix KOMMOHEHTIB pecnipatopa. 1. Po3BefjTb BEPXHIO Ta HIDKHIO
CMYyXKH pecripaTopa sik nokasaHo Ha ManioHkax 1 i 2. ObepexHo
BichOPMYITE HOCOBMA 3aKMM MO 110TO LIEHTPambHIA YaCTHI. 2. BeBHITbCS,
110 061aBi CMyXKu po3BeneHi NoBHICTHO. 3. MpuknagiTe pecnipatop 4o
06mm44s TakM YWHOM, LLIOG F0T0 HKHS YacTVHa 3akpvBana nigdopiaas, a
BEPXHS! 3 HOCOBOK) MEPEMIYKOIO — MepeHiccst. [acky KpinneHHs 3aBepiTh 3a
rofioBy. 4. PosTalLyVTe HIDKHIA NACOK KDIMNEHHS! HIKYE BYX, @ BEPXHill — Ha
BEPXHII YaCTVHI noTUnmL. Binperynioite NOMoXeHHs BEpPXHLOI Ta HIKHBOI
CMYXOK pecripatopa, 1406 BoHN KOMGIOPTHO Ta LLNbHO 3aKpUBaNA
niepeHiccsi Ta nigoopiaast. BneBHITLCA, LLO CMYXKKI He 3aropTaioTbes
ycepenvHy pecnipatopa. 5. O6oma pykamu 06TUCHITb HOCOBY MepeMUyKy Mo
cpopmi Hocy. OBTUCKaHHS HOCOBOI NNACTVHKI 3a OMOMOTOHO TiNlbki OBHIET
PYK 3a3B114aiA He [1a€ A0CTATHBO LLMbHOMO NPUNAraHHS Ta 3HIKYE
edheKTUBHICTb BUKOpUCTaHHS pecnipatopa. 6. KoxHoro pasy neper noyarkom
BIMKOPUCTaHHSIM pecriipaTopa HeobXiaHO NEPeBIpUTY LLNBHICTB 1oro
npUnsraHHs A0 0BrmnyYst.

NMEPEBIPKA LLINbHOCTI MPUNArAHHA

1. 3akpuiiTe nosepxHio pecnipaTopa 06oma pyKami, He 3pyLuykou
pecripaTop 3 Micus. 2a) [lns pecripatopa 6e3 kranaHa BUavXy — pisko

~BAAVXHITS; 26) [lns pecnipaTopa 3 KiamaroM BIAVXY — Pi3Ko BANXHIT. 3:Y

pasi NPOXOMKEHHS! MOBITPS BiNst HOCY, KpaLLE OBTUCHITL HOCOBY MNACTUHKY.
3HOBY NOBTOPITH MEPEBIPKY. 4. Y pasi POXOMKEHHS MOBITPS MO CMy3i
obTtopaLyii pecnipatopa, HeobXiIHO BiaperymntoBaTy NONOXeHHs pecnipatopa
Ta Mackis KpinnexHsi. 3HoBY NOBTOPITL NepeBipky. SAKILO WinbHoro
npunsraHis Macku gocsiriyt HE BOAETbCS, Bxoautu Ao
3abpyAHeHoi 3041 HE JIO3BONAETLCS. 3sepHitses Ao Bawworo
KepiBHKa. Y Aesikvx kpaiHax nepez no4aTkoM KOpUCTYBaHHS pecripatopoM
KOpUCTyBaY Ma€ MPOVATY TECT Ha MEPEBIPKY LLMbHOCTI MPUNSraHHs
pecripatopa 0 06nn44s. 3BepHITLCS A0 MicLieBoro odvicy komnakii 3M, o6
otpumaTy GinbLue iHhopmaLii o0 NpoBeaeHHs NepeBipkiA LLinbHOCTI
npunsirakHst.

3BEPIFAHHSA A TPAHCMOPTYBAHHS

3bepiratit y BIAMOBIQHOCTI 3 IHCTPYKLIiEI0 BMPOBHMKA, AVBITHCS BiAMOBIOHY
iHchopmaLlito Ha yraKoBL.

NMPUMITKA.

Temneparypa 36epiraHHsi Moxe nepeBuLLyBaTi 25°C npu BigHOCHIN
BOrorocTi nositps 40 80%, arne Taki yMoBI 36epiraHHs MPUAHSTHI Tinbki
BrpoLoBX 0OMEXEHX MPOMDKKIB Yacy. Temnepatypa 3bepiraHHs Moxe
csrHyTv 38°C npu BiHOCHIN BororocTi NoBiTpst 85%, ane MakcuManbHIi
3aranbHIiA yac 3bepiraHHsi BUPOBY 3a TakvX YMOB He NOBUHEH
nepesvLLysaTit 3 micsu. [inst 36epiraHHs abo TpaHCmopTyBaHHs BUpoBY
BIKOPUCTOBYWATE OpuriHarbHy yriakoBky. He 36epiraiite BUpoGY nig npsiMimm
COHSIMHUMI MPOMEHSIMUA.

MAPKYBAHHS

R = Moxe B1KopuCTOBYBaTUCH Garatopasoso

NR = He Moxe BuKopucTOBYBaTUCH GaraTopasoso (He binbLue ofHoi pobouoi

3MiHM)
D = npozyKT BAAro npoiiLLIoB SOTTOMITHU TECT (poboTa B ymMoBax
NiABMLLEHOT 3an1neHocTi).

J KiHuesu¥i TepwiH 36epiraHns. Gopmar patv: PPPPIMM/IL
| TemneparypHuii pexum s6epirarHs
T MakcvmansHa BomoricTb NoBiTps
[T\ YruniayiTe ariamo 3 mictesmmi npasunama

(%) MakyBaHHsi He MPVCTOCOBaHE A1 KOHTAKTIB 3 Xap4oBIMM
MPOZYKTaMM.

_ CEPTU®IKALIA

Lli Bpobw Bignoginatos BuMoram €Bponemcm(0| [VpeKTVBN 89/686/EEC Ta
MatoTb MapkyBaHHs CE. CepTudikaLlist Ha BignosigHicTs naparpady 10
(BMNpOBYBaHHS TNOBYX 3pa3kiB Npodykwji) Ta naparpady 11 (nepesipka
SIKOCTI BiZNoBiaHO A0 BUMOr E€Bpocoto3y) nposedeHa BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP, BenmkobpuTaris
(AxpenmToBaHmii opraH 0086).

BianosiaricTb BUMOram fjto4oro TexHi4HOro pernameHTy Ha 3acobu
iHOVBIAYyarnbHOrO 3ax1CTy NiATBEPMKYETLCA [leknapaLlieto npo BiAMoBiaHICTb.

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN149:2001+A1:2009, respiratori sa
filterima za zatitu od Cestica. Za zastitu korisnika od ¢vrstih i neisparijivih
teCnih Cestica.

/\Posebnu paznju obratiti na mestima oznaéenim ! .

/\UPOZORENJA | OGRANICENJA

+ Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajuci za primenu;
- korektno namesten;
- nosen tokom svog perioda izloZenosti ;
- zamenjen,kada je neophodno.

« Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuce odrzavanje su sustina
da bi proizvod zastitio korisnika od zagadivaca u vazduhu. Ako ne
sledite sve instrukcije o upotrebi ovih respiratora ifili ne nosite ih
tokom svog perioda izlozenosti, moze doci do uticaja na zdravlje
korisnika, dovesti do oboljenja ili stalne nesposobnosti.

* Za odgovarajucu upotrebu sledite lokalnu regulativu i vezu sa svim
dostavijenim informacijama.Za viSe informacija kontaktiraijte lice za
bezbednost/3M predstavnika (detalji o lokalnim kontaktima)

+ Pre upotrebe, korisnik mora biti obuCen za upotrebu proizvoda u skladu
sa vazecim standardima za zdravlje i bezbednost/upustvo.

+ Ovi proizvodi ne sadrze komponente izradene od prirodne gume,lateksa.

+ Ovi proizvode ne &tite od gasovalpara.

* Ne koristiti u atmosferi koja sadrZi manje od 19,5% kiseonika.(3M
definicija. Zemlje mogu primenjivati sopstvena ogranicenja za deficit
kiseonika. TraZite savet, ako ste u nedoumici).

* Ne koristiti za respiratomu zastitu od atmosferskih
zagadivacalkoncentracija koje su nepoznate ili su trenutno opasne po
Zivot i zdraviie (IDLH).

—— +INekoristiti-ako-ste neobrijani jerrespiratortada ne moze dobro

prijanjati na lice.

+ Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) -disanje postano oteZano

b) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.

+ Odbacite i zamenite respirator kada se osteti, disnje postane otezano ili
na kraju smene.

+ Nemojte menjati, modifikovati, €istiti ni popravijati ovaj respirator.

+ U sluaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontaktirajte 3M.

« Pre inicijaine upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za
upotrebu (upotrebiti do datuma).

UPUSTVO ZA POSTAVLJANJE

Pogledaj sliku 1. Ruke moraju bii iste pre postavijanja proizvoda. Sve
komponente respiratora pre svake upotrebe proveriti. 1. Sa suprotne strane
od oznake,odvoj panele gornji i donji i obrazuj oblik Solje. Blago saviti centar
nosne kopce. Oba panela moraju biti nenaborana. 2. Ensure both panels are
fully unfolded. Solju respiratora uzeti u jednu ruku sa otvorenom stranom
prema licu, u drugu ruku uzeti obe trake, drzati respirator pod bradom (nosna
kopca je gore) i staviti trake preko glave. 3. Stavite gornju traku na gomji deo
glave, a donju ispod uiju. Trake ne smeju biti uvmute.4. . Prilagodite gomijii
donji panel za udobno prijanjanje, obezbedujuéi da panel sa oznakom ne
bude naboran. Upotrebite obe ruke za oblikovanje nosne kopce za dobro
postavijanje i prijanjanje.Ne koristiti samo jednu ruku jer to moze
prouzrokovati manju efikasnost respiratora. 5. Prijanjanje respiratora treba
proveriti pre ulaska u radni prostor. 6 .

PROVERA POSTAVLJANJA

1.Pokiti paZljivo respirator sa obe ruke,da se ne pomeri. 2a)respirator BEZ
VENTILA-IZDAHNITE jako; 2b)respirator SA VENTILOM-UDAHNITE jako.
3.Ako vazduh izlazi oko nosa, ponovo prilagodite nosnu kopcu da eliminiete
,curenje, vazduha i ponovite gomj test. 4.Ako vazduh izlazi po ivicama
respiratora,pomerajte trake da eliminiSete ,.curenje,, vazduha i ponovite gomiji
test. Ako ne uspete da obezbedite dobro dihtovanje NE ULAZITE u opasnu
oblast. Obavestite svog supervizora. po izboru korisnici treba da provere
postavijanje u skladu sa nacionalnim zahtevima. Za informacije u vezi sa
procedurama za proveru postavijanja, molimo kontaktirajte 3M.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladistiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.

NAPOMENA

~Prosecni uslovi skladiStenja mogu odstupati od 25 C780% RH ograniceno

vreme. Mogu dostici prosecno 38 C / 85% RH, ali ne duze od 3 meseca u
toku skladistenja proizvoda. Kada skladistite ili transportujete ovaj proizvod ,
koristite originalno pakovanje. Nemojte uvati na direktnoj suncevoj
svetlosti.

OZNACAVANJE

R= ponovo upotrebljiv

NR= nije ponovo upotrebljiv(koristiti samo jednu smenu)
D=zadovoljava zahteve o zaceplienju

J Rok trajanja na polici. datum godina/mesec/dan
| Raspon temperatura skladitenja
. \aksimalna relativna viaznost u skladistu
[C)\z/| OdiaZite u otpad u skladu sa lokalnim propisima
(%) Ambalaza nije pogodna za hranu.

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC
(direktive za liénu,zastitnu opremu ) tako da su oznacene sa CE znakom.
Sertifikacija prema Clanu 10, EC Ispitivanje tipa i Clan 11, EC Kontrola
kvaliteta, je izdata od strane BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil,
Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

©@

Byn eHim "ThiHbIC XonzapbiH Kexe Pecnpatopribik KopraHbicnieH
kamTamachi3 eteqi (MKPK) xaHe LuaHHbIH bernLueKTepiHeH KopFanTbIH
cyarinelitiH 6eTnepaeci 6ap".
Ocsl eHiM EN149:2001+A1:2009 TanantapbiHa calikec kenegi, 6etke
apHarFaH cyarilu pecnpaTopniapb! GenLuextepaeH Kopraiiabl. Onap KoL
afambl KaTTbl XaHe YLLbIPLITMANTBIH Cyiblk GenLueKTepaeH Kopray YLLiH
FaHa KonaaHbInybl THiC.
/\ ATanmbiw eckepTy HycKaynapbIHa (apHaiibl Kayin 6enriciae) aca
Hazap ayaapy Kaxer.
/\ECKEPTYNEP MEH LLEKTEYNEP
+ OHIMHIH apraibIM ocbIHAal Kyiiae BonybiH KanaranaHb3:
- KonpaHbiny MakcaTbiHa caii apampbl eKeHiH;
- [lypbIC KHinreHiH;

| K0 XXOHIHAET HYCKAYIIAP

‘ MainanaHyLubIHbIH OpTaLLa XaFaaribl Mep3iMaepi LeKTeyre apHarnFaH

| TAHBAJTAHYbI

‘ (%) Kantama Tamak eHiMaepiHe apHarmaraH.

oprak 6enriveH benrineHreH.

|

‘ Gl sl ol s IM 1) (a1 19,57 o e 5 sl sl pamrsiasY o

- Keare acep eTy kesiHae naiaananbinybiH;
- Kaxer Oonrara aybICTbipyra 6onaTbiHbIH.

+ BylibIM NalipanaHyLWwbIHbLI ayaMeH TackiManfaHatbIH 6enrini Gip
nacrafblL 3aTTapAaH Koprayra kemekTecyi yLiH OyibImab! THiCTi
TYpAe TaHAAN any, oHbI NaipanaHyra YUpeTy, naiaanaHy xaHe
OyibiMFa TeXHUKaNbIK KyTiM Xacay kaxet. Ocbl OyiibiMaapab!
ThbIHbIC OpraHAapbIH KopFay YLUiH NaiaanaHy 6oibiHLa HyCKaybIH
TananTapbIH cakTamay *aHe/Hemece naiaanaHyllbira nacTarbiL
3aTTap acep eTeTeTiH Ke3Ae OHbI AYPbIC Kuin Xypmey
naitAanaHyLUbIHbIH AeHCayNbiFbIHA TepIiC acep eTyi, OHbIK eMipiHe
Kayin TeHAipeTiH aypynapra Hemece eHbeK kabineTiH anbIpbinybiHa
anbin Kenyi MyMKiH.

+ Caiikec keny MeH TvicTi Typae naliaanaHy MakcaTbIHAa XeprinikTi
HopmaTvBTepAj OpbiHAan, 6aprblk kaMTamac!3 eTinreH akmaparTsl
anblHbI3. Enkeit-Tenkeiini aknapar any YLUiH kayinciaaik TexHukac!
XeHiHzeri Mamatra Hemece 3M exiniHe xaBapnachlHpl3.

+ Xymbicka kipicniecTeH GypbiH KbiameTkep EHOeKTi cakTay oHe
Kayincianik TexHukacbiHa CIkeC KOHABIPFbIHBI KonaaHy GoiibiHILA
OKydaH etyre Tuic.

+ Ocbl GyibiMaapablH TabUF1 peavHanbIk MaTEKCTEH KacarnFaH kypampaac
GenikTepi oK.

+ Byn eHimMpaep rasnaH / GyaaH kopranmaiabl.

+ Ocbl GyibiMabl oTTeriHiK MenLuepi 19,5%-naH a3 optana
naiifianantanbi3 (3M aHblkTamach!: keiibip engep oTTeri MenLUepiHiA
KeTKIniKCiaairiHe KaTbICTbl 63 LUeKTeynepiH konaaHyb! MyMKiH. KyMaHiHi3
6onca, keHee CypaHbI3).

+ ATmoccepanbik nactarbiluTapaaH / kvHanbIMaapaaH Kopray YLLK
6Genricia Hemece emip MeH fieHcaynbIkka Tikenei kayin TeraipeTiHaepai
naiifanas6anbi3 (IDLH).

* naiaanaHyLbIHbIH cakan Hemece MypT He GeTiHAeri Wwaw 6onFaH
Ke3ae naitaananyra 6onmaiabl, onap 6eT NeH eHIMHIH TyRicyiH
Halapnarybl MyMKiH, CON apKbInbl XaKcbl KbIMTanbIMFa kegepri
Kentipeai.

+ Keneci xarfainapaa KymbIC aiiMarbiHaH Te3 LUbIFbIHbI3:

a) ThIHbIC any KibHaaca.

b) BacbIHbI3abIH aitHanybl Hemece Gacka aypynap naiina Gonca.

+ Erep pecrvpatop 3aKbIMAanca, erep ThiHbIC aryFa Kapehirblk KUbIHAAI
TYCCE, KYMbIC AybICLIMbIHbIH asiFbIHa PECTIMPATOPAbI XapaMchbIi3ablkka
KaTKbI3bIHbI3 HEMECE aiibipbacTaHpi3.

+-Byr-pecnupatopab e3repTyre, Moandukatitanayra; Tasanayra-Hemece ——|
XeHaeyre Gonmangpl.

+ XKapbinbic opTackiHaa HbicaHanb! naiganaHy xaffaibiHaa 3M
6GaitnaHbIChIHbI3.

+ AnFaLukbl naraanaHap angblHaa epkallaH eHiMai caktayabiH
KepceTinreH MepaiMiHeH apTbik (apamapiblk MEp3iMIHIK) KoraaHbIybIH
TekcepiHia.

CyperTi kapaHpi3 1 . KoHAbIPFbIHbI KionacTbipyAbIH anabiHaa KoNbIHbI3AbIH
Ta3a exeHairiHe ko3 xeTkiaiHia. PecpatopablH 6apmblk KOMAOHEHTTEPIH
navnaqanap angblHaa Tekcepy kepek 1. 1. Pecripatopabl Kepi xarbIMeH
KOFapbl YCTaHbI3 XaHe inreKTi naiifanaxy apkbibl XXOFapFbl aHe TOMeHTi
naHenzi Kece niLLiHi xxacanaTbiHaan AKbIPATHIHbI3 MypbIHAaFbI KbICKbILLTbI
opTacblHaH KbIChIn KOto kepek 2. Exi naHenzjiH TonbiFbIMeH
OpHANacKaHAbIfbIHA (aLUbIrFaHAbIFbIHG) KO3 XETKi3IH3. 3. Kece nilLiHiHAeri
pecrvpaTopAblH 6ip Kona OHbIH alLbIK XaFbIMeH 6eT xafbiHa kapali exi
6enikTi e3re Korra anbiHbi3. PecnipaTopab! MEKTH acTbiHaa MypbIH
GeniriHae xofapbl ycTail oTbipa, GenaikTi 6acka TapTbiHbI3. 4. XKoFapb!
6enbeyni 6acTbIH TeHiperi GovbIHLLA, an TeMeHri BengikTi KynakTbiH acTbiHa
KovbIHbI3, Genpiktep Oypanmayra Tuic. Xorapbl aHe TemMeHri naHengj
0napablH bIKFalblHa KMtonackaHbIHa Ke3 XETKI3reHHeH KelliH peTke KEenTipiHia,
naHerb MeH InrilLexTiH iLuke GyrinmereHpiriHe ke3 XeTkiaiHia. 5. MypbiHaaFb!
KbICKbIHbI lypbICTan OpHATY YLLIH OHbI €Ki KonbIMeH Bipaiedt Kbicy kepek. Erep
6ip KONMEH FaHa KbICTbIPCaHbI3 OHAA PECTMPaTOpPAbIH TUIMAIMM KemiTiny
MYMKiH. 6. 2KyMbIC OpbIHFa LUbIFyAbIH anablHAA pecrupaTopablH 6eTke Aypbic
OpHaTbINFaHbIH KaiiTagaH Tekcepy Kepek.

TbiFbI3 XXAHACTbIPYObI TEKCEPY

1. Pecruparopabin kutonacybiH Gyabay yLLit cakTbik xacail oTbipa
pecnuparopablH anzblHfbl 6eniriH exi KONMEH XabblHbI3. 2a) KAKI‘IAKLIJAMEH
JKAB[BIKTAJIMAFAH pecnpartop kureH keane — AemAi KyPT LbiFapbiHbI3.
2b) KAKMAKLLAMEH YKABIbIKTAJTFAH pecrinpatopfb kureH kesae — Te3
ThiHbICTaHbI3. 3. Erep aya MypbIH TeHIperiHaeri aiiMakTaH xibepirce, LblFyap!
KOIO YLLIIH MYPbIH KbICKbIHBIH KbICHIMbICHIH KaiiTa peTTeH3. Xorapblaa atarfaH
KutonacTbIpy TekcepiciH kaitTanaubla. 4. Erep aya pecnnpaTtopabiH LeTi
60ibIHLLA LLbIFaTbIH 6orica, ayaHbiH LWbiFybiH Gonabipmay YLUiH 6acTbiH
6yvipneri Geniktepi GoibiHLLA Kepi OarbiTTa benpjkTepai peTTeHis. XKofapbiaa
aTarFaH KMIonacTbIpy TeKCepiciH kaitTanakpi3. Erep Aypbic ke anMacaHbi3,
OHAa KayinTi aiimakka 6apMaHbI3. bacLubiHbI3beH KeHeCiHi3.
[MaiAnanayLubinap xeprinikti yTTbIK TananTapra CoMKec kuinyre apHaib!
CblHaK xypriayre Tuic. Kuto Typanbl paciMaik ChiHakTap GoribiHLLa aknapar any
ywiH 3M koMnaHuscbiHa Xabapnacklsbla. - . . |

CAKTAY XOHE TACbIMATAY

OHiME LublFapYLLbI HYCKAYbifbIHA CaVIKEC CaKTaN, KanTafbl aknaparTbl
KapaHl3.

ECKEPTY

canbicTbipMans! binFanabinbikTeiH 25°C / 80% acybl MymkiH. Onap ocbiHan
XaFnaiapIH eHiMai caktay MepaiMiHeH yLU ail GypbiH kacany LuapTbiMeH
canbICTbipMarnsb! birFanablibikTbii 38°C/ 85% xeTyi MymkiH. CakTay eHe
TacbiMarnziay kesiHzie eim 6actankyl kanTany kyitinae Gonybl kepek. KyH
cayreci TYCeTiH Xepae cakTaMaHbi3.

R = ken mapTe naiifanabinatbiH

NR = a3 MapTe naiinanaHbinaTbiH (KyMbIC aybIiChIMbl YLLIH Tex Gip pet
naipanaxy)

D = BybIn-Tytore KaTbICTbl TananTapra Cankec keneni

J Cakray MepaiMiHiH asKTanybl. YaKbITbl: Xbinbl/aiblkyHi
| Temneparypa aanasoHbl
B E44 KOFapbl CANBICTBIPMANb! biTFan bk
m Kokbicka xeprinikTi epexenepre cai TacTaHbl3
OHaipyLLi KaMTamachI3 ETKEH aknapaTThl kapaHbi3.
Hasap aynapbiHbI3

MAK¥NOAYIAP

Ocbl byitbiMaap Eyponanbik KaybimaacTbikTeid 89/686/EEC [IupeTuBace

(Pexe kopraHy kypanaaps! 6oiibiHLLa [IMPeKTBa) TananTapbiHa Coikec

keneni, conabiktaH CE benricimer 6enrineHreH. EO Tunik cbiHaKTapab!

Xypriay Hyckaynapbitbik 10-6abbl MeH EO Canatbi Gakpinay CbiHaKTapbii
KYPprisy HyckaynapbiHbIH 11-6abbiHa caitkec kyanikTepai GepreH - BSI,

Kitemark Court, [JaiiBu aanrbinbl, Knowlhill, MuntoH KeiiHec, MK5 8PP ¥ribl

Bpuranus (XabapnatFaH opraH Hemipi 0086)

[H[ KeneH Opafbl HapbiFbIHAaFbI aliHAMBIMHbIH anmbl Genrici

Byn eHimaep Kenewaik opakTbii TP TC 019/2011 «XKeke KopraHbic

KypannapbIHbIH kayinciaairi» TexHMKkanblk TanantapbiHa MHAETTi Typae

calikec bony yLwiH barananFan api KeaeHaik onak MyLue enaepiHi HapbiFblHaa
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BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 2 sl 481 54 5
(0086%) jkal & )8PP, UK

70mm / 2.75in

350mm / 13.8in

70mm / 2.75Ins

Description: PSD - 9300 Series Ul - SLG Job No: 162003 File No: 76352 Colours: 1
. . Tenter Road, i

FG Stock Nos Rev. Date: 25/03/2014  Rev. Time: 12:00 Moulton Park, It arus
Pkg Spec No.: DV-2563-0424-2_Iss1  Pkg Structure No.: n/a Operator: 1 :;g'g;pto" Sbm?k%g gty | Bk
Eiar::::o:::' ZZaSmm x 350mm/20.6” x éi;leWR: " Process: n/a Nfi h(eok))'; g?;aiésg:1 00

H . . uic + -
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350mm / 13.8in




